
Velikonemčija pa avstrijski Slovani, 
Koncem marcija t. 1. zagledala je beli dan „vojna 

korespondencija" tistega slavnega Moltkeja, ki je bil svoje 
življenje posvetil združenju Nemčije pod žezlom Ilohen-
zollerneev. V soglasju z Bismarckom je videl prvi in naj-
važnejši korak v tem, da se poniža in „bistveno oslabi" 
monarhija Habsburžanov. Z glavno prusko zmago 1. 1866 na 
Češkem bil je ta korak tudi zavržen, dasi ne popolnoma 
po načrtu Moltkejevem, kateri je v soglasju ne le z Bis-
marckom, temveč tudi tedanjim kraljem Viljemom med 
„vojnimi objekti" zaračunil tudianeksijo Češkega kraljestva 
(„Böhmen"). To razkritje iz Moltkejevih vojnih spisov pa 
ni le za sedanjo Avstro-Ogersko, temveč tudi za slovanske 
narode naše monarhije najvažneje. Od primernega pošte-
vanja tega sedaj nespornega historiškega fakta prihaja nov 
moment, nov argument za uravnanje taktike ne le češkega, 
temveč tudi drugih slovanskih narodov, pred vsem Slo-
vencev in Hrvatov. 

Slovani avstro-ogerski bi bili dolžni dobro zapomniti 
si dejstva, da strateg, zajedno velik politik in diplomat 
Moltke kar hladnokrvno govori o možnosti, da Avst.ro-
Ogerska bi utegnila svoje zapadne nemške dežele prepustiti 
v posebnem slučaju Franciji, v kakem drugem slučaju pa tudi 
komu drugemu; v odškodovanje bi naša monarhija in di-
nastija utrdila se pa toliko bolj na vstoku. To Moltkejevo 
naglašanje razločno spominja na t rje nje Bismarckovo, vsled 
katerega naj bi težišče našega cesarstva ne bilo več na 
Dunaju, temveč v Budimpešti. Kdor ni slep, vidi tudi, 
v koliko je skupna avstro-ogerska politika in diplomacija 
poslušna v smislu izjav prusko-nemških dejateljev, a za 
Slovane avstro-ogerske so toliko jasneje namero obče 
politike, s katero hočejo združiti usodo teh Slovanov. 

Pomenljivo in značilno je uže to, da neslovanske 
novine avstrijske ne razpravljajo posebe o Moltkejevih, še 
le sedaj, a v nedotakneni popolnosti prijavljenih vojnih 
spisih. Ko bi se bilo kaj sorodnega, a stokrat manj sen-
zacionalnega priobčilo iz spisov kakega slovanskega ge-
nerala ali bolj znanega dejatelja, bili bi nemškoliberalni, 
nemškonacijonalni, tudi nemškokonservativni, potem madjar-
ski, poljski in italijanski listi po cele tedne obsežno raz-
pravljali o stvari kot velikem dogodku ter za Slovane 
v obče in avstro-ogerske Slovane posebe — izvajali de-
nuncij atorske posledice, z namero, da bi se kar možno 
krčila svoboda slovanskega naseljenja avstro-ogerskega. 
Nemškoliberalna stranka, ki pa svojih glavnih glasilih 
vsak namigljaj za slovansko politiko Bolgarov ali Srbov 
priobčuje po celo in zopet celo vrsto člankov, ta stranka, 

ki se sama imenuje „državo vzdržujočo stranko", in ki se 
vzdržuje najbolj z ovajanjem Slovanov in hujskanjem proti 
njim, — v tem slučaju dosledno molči! — To so pa-
trijoti! 

No, slovanski narodi morejo posebe učiti se iz Moltke-
jevih, od pruske politike potrjenih spisov, ki so histo-
riški tudi v tem smislu, da so pripomogli k dejanski po-
litiški Nemčiji. Ti spisi morejo pred vsem iztrezniti tiste 
šoviniste malih slovanskih narodov, ki menijo, da 2, 3, 
4 ali tudi 6, 9 milijonov močnega narodiča more uže 
radi takega števila računiti z gotovostjo na svoj obstanek. 
Tak šovinizem pa se poraja sosebno tudi med avstro-
ogerskimi Slovani. Moltkejevi, od Bismarcka odobreni 
načrti se niso čisto nič zmenili za historiško. češko pravo 
in tedanjo kulturno moč Čehoslovanov. O Bismarcku je 
znano, da je ob važnem razgovore izjavil se o kulturi 
Cehov, Slovencev in Hrvatov tako, da po njegovih na-
zorih spadajo v okvir nemške kulture, jednako, kakor se 
izjavljajo dandanes avstrijski SchOnererijanci. 

Separatizem avstro-ogerskih Slovanov nasproti Molt-
kejevim načrtom in od Prusije sami sebi postavljenim za-
dačam je pač ne le neumesten, temveč naravnost poguben. 
Politiški voditelji avstrijskih Slovanov ne smejo gojiti se-
paratizma niti za slučaj, da bi pridobili polno izvršenje 
svojih historiških državnih prav. Politiška, še toliko 
ugodna relativna samostalnost v okviru celotne monarhije 
ni zadostna, niti ne doslej običajno utrjevanje s kulturo 
zares zapadnega, kolikor toliko germanskega značaja. 

Avstro-ogerski Slovani, specijalno vsi ti, ki množe 
svojo literaturo bez Azbuke, in ki nimajo posebne cerkveue 
organizacije, so dolžni, v centralnem parlamentu in zunaj 
njega postopati skupno, pojednotnih programatiških zasnovah 
in taktikah. Na znotraj pa so ti Slovani dolžni, zavedati 
se, da so zares osiromašeni, da ne goje več tistih slo-
vanskih tradicij, ki so bile običajne med njih predniki, in 
katere se še nepretržno goje pri vstočnih in jugovstočnih 
Slovanih. 

Moderna evropska zgodovina deluje po velikih meri-
lih in merah; ona se ne zmeni za napuh malih narodov, 
naj si bodo slovanski ali drugi, in pošteva ta napuh jednako 
muhi, ki se napenja proti slonu. 

Moltkejevi načrti, ki so le odsev velikih, svetovno 
pomenljivih zadač, kakoršne je povdarjal za prusko Nemčijo 
v smislu Karola Velikega tudi 90 dnij vladavši cesar 
Friderik, mogli bi iztrezniti vse tiste avstro-ogeske Slo-
vane, ki si domišljujejo, da bi mogli obstajati tudi sami 
za se, ne da bi poštevali neizogibno potrebo skupne za-
ščite in zlasti skupnih interesov. 



Avst ro-ogersk i Slovani morejo se radovat i , da so se 
objavil i spisi p r u s k e g a vojskovodje , prvič, ko l ikor so šo-
vinis t iški ali p rekra tkovidni separat is t i , se more jo iztrez-
nit i , in ta lekci ja , zasnovana 1. 1866 , utegne tekni t i tudi 
neka te r im češkim separat is tom. Drugič morejo s lovanski 
zas topn ik i po par lament ih poudar ja t i , da njih s t remljeuja 
k nac i jonalnemu ter tudi pol i t iškemu ut r jenju so vsporedna 
z in teres i naše monarh i je in dinast i je . V sog las ju s temi 
interesi se morejo avs t ro -oge r sk i Slovani braniti , ako se 
j im podel i kar možno k r e p k a naci jonalna avtonomija , na j 
bode po tem pol i t i ška avtonomija k a k o r š n a kol i . V inte-
resu iste naše monarhi je in d inas t i je p a j e tudi to, da 
g lede na njene s lovanske narode za vselej ods t rani jo 
avs t ro -oge r sk i državniki ges lo : Divide et impe ra ! T a k o 
geslo sp rav l j a s lovanske na rode v onemoglost , in v opas -
nost i se oni ne morejo postavi t i ne moralno , ne fizično 
v p r imerno brambo. P o s p e š e v a n j e s k u p n e s lovanske ku l -
tu re bilo bi v Avst ro-Ogerski naravno in na pravem mestu 
tudi s s ta l i šča i n t e rnac iona lne in meddržavne politike. 

No t ak i opozori so kl ici v K a s a n d r e ; zato j e pa to-
l iko bol j po t rebno , d a zveni Čehom in d rug im Slovanom 
vedno po ušesih dejstvo, da Prus i ja j e po Moltkejevem 
nač r tu leta 1866 . imela med „vojnimi predmet i" tudi 
„Češko k ra l j e s tvo" . T o govori za iz t reznenje .bol je nego 
vse d r u g o ! 

Načr t i Mol tkejevi . 
Pruski generalni š tab j e v oddelku za vojno zgodovino 

priobčil „Vojaško korespondencijo Moltkejevo od 1. 1866" .* ) 
V teh spisih in dopisih pokojnega velikega, bezobzirnega 
stratega in mislitelja Moltkeja razkr iva se mnogo novega 
in po t r ju je to, ka r j e diplomacija razodela ob drugih pri-
likah. Vojni zasnutki Moltkejevi pa zaslužijo največo po-
zornost tudi slovanskih narodov naše monarhi je . 

Moltke, kot veren sluga Ilohenzollerncev, drži se pri vsem 
svojem snovanju in delovanju, p rvega in g lavnega aksi joma 
prusko-nemške dinastije, po katerem „ j e p r i p a d l a P r u s i j i 
z g o d o v i n s k a z a d a č a , z d r u ž i t i v s o N e m č i j o " . „ N a j -
važnejši korak , v smislu te zadače, se j e završil ravno 
seda j " , t. j . z bitko pri Kral jevem Gradcu, in s tem, da 
se j e Avstr i ja izbacnila iz Nemčije. Moltke govori o i z v e n -
a v s t r i j s k i Nemčiji ter po takem pošteva dve Nemčiji, izven-
avstr i jsko in avstr i jsko. 

P r i nameri , da bi se zasnovala velika nemška država, 
pre t resa v spomenici od 1. 1860 razne države glede nato, 
koliko bi one nasprotovale vs tvar jenju združene Nemčije. 
Med velevlastimi zdi se mu Anglija na jveča in na jnaravniša 
pospeševatel j ica velikonemškega s t remljenja , ka j t i „Med 
velevlastimi pot rebuje Angli ja neizogibno k repkega zaveznika 
na materiku (kontinentu). Ne dobila bi nikogar , ki bi vsem 
njenim interesom ustrezal bolje, nego združena Nemčija , 
ka te ra ne more nikdar zahtevati gospodstva na morju, na 
materiku (na suhem) pa, s centralnim položenjem med ro-
manskim Zahodom in slovanskim Vshodom zagotavlja za 
vse čase ka r možno največo stabilnost". 

„Dalekogledna politika Saint - J ames - skega kabineta 
morala bi tako svetovno vs tvar jen je podpirat i in, z ozirom 
na krvno sodrodstvo in verske razmere , pri tem delovati 
za Prusijo. Za Franci jo bi zveza s Prusijo ne imela n ikakega 
pomena, ker ona bi na jman j mogla želeti nas tanek s e d e m -
d e s e t * m i l i j o n s k e države nemškega naroda. A v s t r i j -

*) Militärische Correspondenz Moltke's vom Jahre 1866. — 
Verlag E. S. Mittler & Solin. 

s k e m u i n t e r e s u p a b i o d g o v a r j a j o , o z e m l j a n e m -
š k e g a z a p a d a p r e p u s t i t i Francij i , ako bi se s tem mogla 
avstr i jska domača moč t ra jno zasnovati na vzhodu. Baš radi 
tega bi Rusi ja pristopila na s tran Prusi je . No Prusi j i bi 
bila ruska pomoč na škodo, da pride prepozno in d a j e p re -
mogočna. Naravni zaveznik Prusi je proti Avstri j i in proti 
F ranc i j i pa j e S a r d i n i j a " . 

Le ta 1862 j e bil Moltke izdelal natančen načrt za 
vojno pret i Avstriji, Bavarski in Francij i . Nasovetoval j e , 
Nemčijo s silo združiti proti Francij i . Mislil j e tudi na to, 
kako bi Avstr i ja in Prus i ja združeni nastopili proti Franci j i , 
in poudar ja , da t a k a zveza bi bila velika sila med evrop-
skimi silami. 

Prot i Avstriji j e zasnoval vojni načrt uže spomladi 1. 1860 
in se j e uže teda j opiral nato, da Prus i ja bode imela v 
vojni proti Avstriji zanesljivo zaveznico v Itali j i . V pogodbi 
od 5. marca leta 1866 . med Ital i jo in Prusi jo se glasi 
4. in poslednja točka : „Ne sme se skleniti niti mir, niti 
se ne sme položiti orožje, dokler se n e d o s e ž e t a o b a 
d e l a v o j n e g a p r e d m e t a " . T a dva objekta pa sta bila 
za I tal i jo B e n e š k o , za Prusijo pa Č e š k o (češko kral jes tvo) . 
S tem j e hotel Moltke, kako r j e poročal 15. j un i j a 1. 1866 
Bismarcku, doseči „ b i s t v e n o o s l a b l j e n j e (avstr i jskega) 
c e s a r s t v a " . Zato j e tudi sovetoval, da na j I ta l i ja „zaseže 
Beneško po mokrem in suhem i n p r o d e r e p r o t i s r c u 
a v s t r i j s k e d r ž a v e " . 

Zunanji svet j e s priobčenjem teh Molkejevih dopisov 
prv ikra t avtentiški zvedel, da Prusija j e I. 1866 namer ja la 
anektovat i ali vzeti Avstri j i tudi Č e š k o k r a l j e s t v o . 

Po bitki pri Kra l jevem Gradcu pa se j e začela v po-
g a j a n j a med Prusi jo in Avstrijo vmešavali tudi Franci ja , in 
to j e bil tudi glavni vzrok, da Prusi ja ni zasegla sebi 
odločenega „vojnega ob jek ta" , t. j . Češke. Moltke j e n a m r e č " 
zaresno mislil, da se utegne Franci ja celo združiti z Avstrijo, 
in zato j e silil, na j se takoj 4 tedensko premir je z Avstr i jo 
izpremeni v pravi m i r ; „ka j t i , tako poroča tedanjema grofu 
Bismarcku" , očitno je , da j e največe važnosti, da ka r možno 
naglo dosežemo definiliven sklep z Avstrijo, da dobimo 
svobodno roko prot i vzhodu in zapadu, ko bi nam hoteli 
naši sosedje krčiti plod zmagovite naše vojne. Pri poga jan j ih 
v P rag i nam torej ne more biti da p o d r e j e n i h uslovij, 
temveč do tega, da moremo v na jkra j š i dobi zopet razpo-
lagat i s četami, nastavljenimi na Češkem in Moravskem". 
Računil j e pa tudi s slučajem, da bi bilo t reba istočasno 
bojevat i se s Franci jo ter nadal je i z Avstr i jo. P r e d vsem 
j e poudarjal , da P rus i j a ne sme odstopiti niti za ped zemlje, 
niti ne se umakniti , ako hoče ostati na tiru svoje zgorej 
omenjene zadače, vsled ka te re j e dolžna „združiti vso 
Nemči jo" . 

Iz državnega zbora: 
12. marca . Med peticijami jih jo mnogo za ustanovo 

češkega vseučilišča v Brnu. Posl. Kaiser predlaga resolucijo, 
vlada na j povodom obnovitve pogodbe z Ogersko deluje na to, 
da se preosnujejo poljedelske borze, da se omeji terminska 
in diferenčna kupčija ter da so producentom zagotovi z a -
stopništvo v borznem sovetu. — Posl. v. Brenner pr iporoča 
ustanovo zavoda za š tudi j kužnih boleznij pri živalih in skrb 
za omejitev tuberkuloze. — Poslanec Koblar predlaga pre-
osnovo zastarelih in nezadostnih določil o penzi jah rudo-
kopov, vdov in sirot v Idriji, — pobol jšanje učiteljskih 
plač v rudarski šoli, — zboljšanje razmer delavcev v Idrij i , 
— podporo Železnikom s podpiranjem železne obrti ali 



ustanovo tovarne. — Posl. Višnikar in tov. interpclujcjo 
zaradi ukaza Celovškega okr. glavarstva o pisavi imena 
Zablačan. 

13. marca. Breznovsky pritoževal sc je , da pošta 
včasih igra vlogo policije. Prošlo leto bilo j e neko v Karo-
linovem oddano pismo otvorjeno, izročeno drž. pravdništvu, 
in odpošiljatelj j e bil obsojen na 18 mesecev ječe, ker j e bila 
v pismu stroga kritika omladinske obravnave. —- Posl. 
Borčič riše slabo stanje in propad trgovske mornarice, pri 
tem trpi zlasti Dalmacija. — Trg. minister Glanz razpravlja 
mednarodno trgovinsko politiko in pravi, da nam j e prva 
zadača, povzdigniti izvoz, in pri tem j e važno naše prvo 
pristanišče, Trst . Zlati pa j e še slaba komisijska trgovina 
z domačimi izdelki v Trstu. Zidava skladišč v Trstu pro-
vzročila j e živahnejši promet. — Trgovinska mornarica na-
rastla j e prošlo leto za 20 ladij z 20 .000 tonami obsega. 
Lloyd se na podstavi nove organizacije konsoliduje. Minister 
pričakuje, da to prvo in največe naše brodarsko podjet je 
zadosti svoji zadači, da bode služilo vedno bolj in bolj 
avstrijskim interesom. Tudi se pri Lloydu gradé nove ladije 
večinoma v domačih delavnicah. — Obrtne razstave, katerih 
so se nekatere veče naznanile za to leto, treba jo podpirati. 
Važno je , da j e francozka vlada vabila na udeležbo pri 
svetovni razstavi 1. 1900. Minister dogovarja se radi tega 
s strokovnjaki, da se doseže po možnosti popolno in vredno 
zastopanje Avstrije. 

16. marca. Glavnim govornikom contra bil j e voljen 
Biankini. Pritožuje se o zanemarjanju hrvatskega jezika 
v pristaniški in pomorski zdravstveni službi. — Pr i obrav-
navi o pošti pritožuje se Spinčič o preziranju slovenskega 
ln hrvatskega jezika pri poštnem in brzojavnem vodstvu 
v Trstu in o nedostaiku slovenskih napisov pri poštah v 
Primorju. 

17. marca. Budgetna razprava o ministerstvu za želez-
nice. Posl. Nabergoj se nadeja, da bode železniška politika 
koristila Trstu. Primerja razvitek Trsta in Reke in razpravlja, 
zakaj Trst ne vspeva kljubu ugodnejši geografski legi. Vzrok 
temu j e v nesrečnih naredbah in opustitvah avstrijske vlade. 
Tržaška trgovina j e toliko časa v opasnosti, dokler j e to 
pristanišče z monarhijo zvezano jedino le po južni železnici. 
Trs t potrebuje pred vsem krajše zveze z obrtnijsko češko 
deželo. — Vit. Stalitz razpravlja drugo železniško zvezo 
s Trstom in priporoča imenom Tržaške trgovinske zbornice 
železnico črez Ture. Tursko-predilska železnica bila bi ideal 
Tržaške trg. zbornice; ker pa bi stala 56 milj., zadovoljil 
bi se za sedaj z zgradbo dela črez Ture. Odločno pa se 
protivi železnici Loka —Divača in proti železnici črez Kara-
vanke. — Vit. Kraus opozarja ministra na bosenske želez-
nice ter želi, da bi se pri obnovitvi pogodbe razpravljala 
zveza Bosne z železnicami zapadnih avstr, dežel. -— Posl. 
Koblar razjašnjuje prednosti železnice Loka—Divača. Pri 
zahtevi železnice črez Ture oziralo se j e preveč na želje 
Nemčije (Steinwender zavrača to kot podtikanje). Nemčija 
imela bi od nje koristi, avstrijske dežele pa škodo. Naso-
vetuje resolucijo za zgradbo železnice Divača—Loka— 
Celovec s progo v Gorico. — Bar. Kiibeck raz jašnjuje pomen 
predilske železnice. Ako bi izvoz Nemčije namesto črez 
Genovo ali Benetke šel po turški železnici črez Trst , bi s tem le 
pridobili, in prehodni promet bil bi velike važnosti za dotične 
dežele. — Višnikar j e za dopolnilno zgradbo dolenjskih 
železnic. Minister vit. Guttenberg omenja, da hoče skrbeti 
za dopolnitev glavnih prog in lokalnih železnic; pred vsem 
za drugo zvezo s Trstom. Pri podržavljenju postopalo se bo 
oprezno in polagoma. — O uradnem jeziku pa j e neizogibno 
potrebno, da j e jednoten; v ministerstvu ne morejo si naba-

viti jezikovne zmešnjave ter imeti za vse jezike translatorjev. 
— Stvar belokranjske železnice hoče proučavati. — Bian-
kini se pritožuje, da Dalmacija še vedno nima železniških 
zvez z monarhijo, ter nasovetuje resolucijo za dodelanje 
dalmatinske železnice ter za zvezo Spleta z bosenskimi 
železnicami. — Vit. Ralner pravi, da železnica črez Ture ne 
okrajša dosti poti v Trst v primeri s progo na Reko; 
izjavlja se za železnico črez Karavanke, in sicer za progo 
črez Zavrli. Predelska železnica stala bi 32 ,700 .000 gld., 
završka le 22 ,300.000 gld.; za Dunaj in Češko j e okrajšava 
poti pri obeh jednaka. 

Posl. Spinčic in tov. interpelujejo naučnega ministra 
radi jezikovno uredbe ljudskih šol v Istri, kjer se j e v ne-
katerih izključno ali večinoma hrvatskih kraj ih uvedla 
italijanščina kot naučni jezik, hrvaščina pa povsem prezrla, 
tako n. pr. v Malem in Vel. Lošinu. 

Iz Hrvatske . 
III. Protiv ovake stranke, koja. drži dostojnu sebe 

vladu, ima se bori t i naša hrvatska opozicija, sada 3 
s t r a n k e : pravaši „čis t i" i „nečis t i" i „Obzoraši" . Danas 
j e akt ivna opozicija samo s t ranka prava, dok su „Obzoraši" 
od zadnjih izbora stupli u passivitet . 

Kad se pomisli, d a j e u H r v a t s k o j s v e s k o r o 
o p o r b e n a d u h a , da je narod, premda dosta siromašan, 
spreman još te na žrtve i pošten, pak da j e uza sve to 
u nas ipak ovakova vlada i ovaki grof njoj na čelu, onda 
se moramo čudom čuditi, kako to, da j e opozicija tako 
malobrojna u saboru? Kako to, da se ovakova vlada može 
i jedan dau još držati? Ali, kad se ifcme u obzir, što j e 
u prvom (I.) članku rečeno, a što če se j o š poslije reči 
— bit če to sasvim razumljivo. Mjesto da naše opozicije, 
koje se n e r a z i l a z e u n a č e l n i m pitaujima, zajednički 
ruše ovo ruglo Hrvatske, kojemu j e na čelu grof Heder-
vary pomagan i uzdržavau od Magjara, mjesto da sve naše 
opozicijone s tranke, kojim se patriotizam i poštenje ne 
može poreči, uvaže živu zelju cieloga hrv. naroda, koji 
zna zdravo misliti i pošteno osječati, pa da se slože u 
jednu falangu, koja če razbijati redove magjarouske, naše 
stranke svu svoju snagu i energiju troše na medjusobne 
napadaje . Takvo je stanje sada, a bilo je i pr i je — s je -
dinjivanja opozicija. 

Kad se ono pred par godina pronio glas o s jedinje-
nju naših oporbenih s tranaka, sav se narod tomu radovao, 
nadajuči se od toga važnog momenta p o l i t i č k o m p r e -
p o r o d u n a r o d a h r v a t s k o g a . Cieli j e narod oduševljano 
pozdravio taj glas , koji j e slabiče napunjao snagom, n a -
dom, glas, koji kao da j e u jedan čas izbrisao sve s t ra-
načke opreke! Beč i Pešta viču, s jedinjena oporba hrvat-
skih patr iota slavi več u prvom početku silne uspjehe , 
grofu Hedervaryu stao drhati banski stolac — pa što se 
dogodi lo? Naši se k r a t k o v i d n i političari zavadiše zbog 
— risum teneatis! — z b o g i m e n a ! Dakako da su i tu j 
igrale glavnu ulogu simpatije i ant ipat i je pojedinih l ično-
sti, ko je su onda gledale samo na formalnosti , a zbog 
kojih sada trpi hrv. narod! 

Iz oduševljenja padosmo u groznu apatiju — redovi 
se desperateura povečaše! 

Onda j e imala mladež zgodu, da pokaže svoju p o -
l i t ičku sposobnost , pa da se ona stavi narodu na čelo i da 
u njegovo ime zahtjeva, da se s luša glas i vapa j na -
roda, da se ime — kad je več ta sitnica mogla postat i 
kamenom smutnje — ostavi in suspenso, pače, da se ta j 



centralni odbor — k o j e g a č l a n o v i s a d k r i v n j u za 
s v o j z a j e d n i č k i g r i e h b a c a j u j e d a u n a d r u g o g a — 
ruši , pa da se i m a d u p o s t a v i t i o z b i l j n i j i l jud i , k o j i 
če s tva r onako u r e d i t i , k a k o to že l i c i e l i hrv. n a r o d ! 

Taj je čas mladež prepustila, jer su je zasliepili 
stranački obziri-, pa tako je i mladež postala donekle 
s u k r i v c e m ovom nesnosuom stanju nepristojnih novinar-
skih polemika, osobnom grdjenju i kadjenju — stanju, 
gdje se baš oni, koji najviše potkapaju javni moral, naj-
više pozivaju na nj! 

IV. Uz ovako stanje, je li čudo, da smo dotle došli? 
„Obzorove" stranke danas za pravo nema. Ima po-

jedinih pristaša — i dosta ih ima, — ali stranke kao 
cjeline, kao organizovane stranke nema. Barem je ne vi-
dimo. U saboru je nema, izgubila je i gradsko zastup-
stvo u Zagrebu — sav je njezin rad, koji vidimo, danas 
u izdavanju lista „Obzora", koji je bez sumnje najbolji 
politički dnevnik u nas. Več i iz samoga pisanja toga 
lista može se reči, da medju „Obzorašima" ima umnika, 
poštenih, plemenitih i požrtvovnih i uglednih ljudi, k o j i 
nernaju s t a l n o g a p r a v c a , medju kojima nema onoga 
cvrstog unutrašnjeg veza — ko j i u o s tal o m m a n j k a 
gvim naš im p o l i t i č k i m s t r a n k a m a — i zajedničke 
podloge, koja je bezuvjetno nužna svakoj političkoj 
stranci. Ali zato niesu izdajice, kako ih krste pravaši, 
nego su ljudi, koji pošteno misle i plemenito osječaju, 
koji bi mogli biti vrstni politici, ali koji neinaju prave 
odlučnosti i energije, .pa zato ni niesu ništa učinili. dok su 
bili na vladi — zla priličuo, — a tada rekli bismo, da 
živi od — tradicija! 

U vječnoj borbi sa straukom prava — podlegla je 
ovoj. Stranka prava, kao radikalna stranka, povukla jeza 
sobom sve malo po malo gotovo sve oporbene elemente, 
čemu nema sumnje, da je mnogo dopriniela ona divna 
odlučuost, — kojom si je stranka prava namah u svom 
prvom početku stekla veliku zaslugu, što je več uništila 
i mogučnost, da se u nas ustroji kakova austrijanska 
stranka, — ona oštra kritika i oduševljenje, kojim su se 
njezini zastupnici obarali na vlade i branili, ako je bila 
potreba, i š i lom čast i interese hrv. naroda. A danas? 

Čini se, da su svu gotovo energiju potrošili u borbi 
s „Obzoraši!" Danas kao da su same rieči, bombasti fraza 
1 deklamacije, medjusobno grdjenje i gadna novinarska 
polemika sav njezin rad! Danas je u stranci prava naj-
stroži absolutizam i nesnosljivost — toga pako kad „Ob-
zoraša" nema, — dauas se kao šizmatici bacaju iz stranke 
zaslužni i izkušani patriote, koji niesu mogli po svojoj 
duši, savjesti i uvjerenju obožavati griehe patentiranih 
vodja! Več se 30 godina viče, da je mladež u strauci 
prava, pa gdje je sada? Kako su odgajali mladež, kako 
narod? Gdje su naše stranke ustrojile političke biblioteke, 
u kojima bi uz jeftinu členu, a popularnim načinom pou-
čavali narod o temeljnim točkama svojih programa, n. hr. 
popularno pisanu knjižicu o hrv. drž. pravu itd.? Nijedan 
— osim zastup. Franka — nije išao, da svojim izbornicima 
polaže račuu o svom saborskom radu, pa da tom prilikom 
razpravlja sa svojim izbornicima dnevna pitanja, da ih 
poučava i upučuje itd. Zar se tako politički odgaja na-
rod? Sazivlju li barem jednom u godini javne sastanke, 
kako to biva u Češkoj? Nitko ništa. Reči če nam se, da 
to oblasti ne bi dozvolile. A je li je tko kušao jednom, 
2 put — 20 puta? 

Kao pravi zastupnici naroda morali bi biti prvi, koji 
bi č inom pokazivali, kako se vodi oporba, ne samo 
riečju u saboru, nego i činom vani na željeznicama, na 

poštama i brzojavima, gdje je sva sila protuzakonitosti 
glede porabe jezika, koje duboko vriedjaju pravno čuvstvo 
svakoga Hrvata! To ouda znači prava oporba — ali u 
nas su, da kažemo s češkim pjesnikorn Vrhlickjm: Na 
misto skutku slova — slova! 

Patriote, kojim je više stalo do otačbine hrvatske 
i ovoga našeg jadnog ali poštenog hrv. naroda nego do 
stranke, uvažite živa želja cieloga naroda razkidane naše 
otačbine: S l o ž i t e se, pa z a j e d n i č k i m s i l a m a r u š i t e 
ova j n e s n o s n i s u s t a v . S v a d j a t e se z b o g imena , 
a ima li I j e p š e g i č a s t n i j e g imena, nego k a d če 
vas pov ies t i na rod zva t i : P a t r i o t e ? S l o ž i t e se, i 
m ladež če vas h r v a t s k a , k o j a j e p o k a z a l a n e d a v n o 
i m u ž e v n o s t i i z n a č a j n o s t i , s l i e d i t i i p o m a g a l i 
vam g r a d i t i z g r a d u s a m o s t a l n e H r v a t s k e na n a -
rodu, iz ko j ega smo svi n ik l i i za ko j i čemo, vo-
deči o p o r b u na sv im p o d r u č j i m a o t r o v a n o g n a š e g 
j a v n o g života , n e u m o l j i v o m ž e s t i n o m , d o s l j e d -
nošču i b e z o b z i r n o š č u r a d i t i ! V e r i t a s . 

•S O V 31. 

Motno skoz meglo plamika 
V mračno temo žar zvezdic, 
Sova žalostno skovika, 
Kaj li njen pomeni klic? 

Babica učijo stara: 
„Znamenje je slabo to, 
Mene zlahka kaj ne vara, 
V vasi kje sedmina bo". 

Praznoverna sicer neseni, 
Ali srce me boli. 
Kaj, če se mrtvaška pesem 
Meni, babica, g las i? . . . 

Iz Krčevinskih potočnic. 
(Elegija.) 

Klen' n'est ci beau — Que mon hameau. 
B e r n a r d . 

Draga domača mi vas, kje našel bi tebi enako? 
Ko bi šel križem sveta, mislim, gotovo nikjer 

Cesta se v i n č i skoz log in poleg očetove hiše, 
Često za vozom tu voz mimo veselo drdrá. 

Glasno in živo je vse, ko drevje odene se z listjem, 
Kedar ves svet okrasi sladkovonjavi nam cvet. 

Prost je in skromen moj hram, nakit mu je trta zelena, 
Trto zasadil je ded, g r o z d j a ^ ^ a d u j e vnuk. 

Ej, da mi tukaj ljudjé v pokoju in v miru živijo. 
Raj bi se tujcu vesel vsakemu videl ta kraj. 

Toda nesrečni prepir odtod nam odganja veselje, 
Dolgih jezikov ostrost dela med ljudstvom íazpor. 

Kjer gospoduje nemir, tam ni zadovoljnosti srčne, 
V britko nesrečo, v gorje tebi domači je kraj ! 

B o ž i d a r F l e g e r i č . 

r i O C A O B H L J b l . 

TiVk náxapt miá ie rB, ranit x u e ñ CKaieri.. — ^ o C O J I -

NU,a uponrà Tpn npoKÓca, I O J I / I T E ÔY^enib ne óóco. — K A A J U ' I 

naBÔ3x ryci'o, tri. aMÓiípt ne óy j t e r t nycro. — r a y ó s e 
iiaxáTt, ôojibiue xji'Éoa JKeBáTb. — Obooi roBopiriT,: „efefi Mena 
B T r p a s t , TaKTi ôyjienit Knaat". P O J K B . U B Í HERKJH aeaenúrca , 
HBt ue3,tjin K O J I O C U T C H , i ie^t . ra OTiiBtTáeTi., jink iie-
a t . i n HaanBáeTca, j B t Henean nojtctixáeTi. — Craiieiiit 
jrfeBÍiTtca, ôyjieitii, CT> CVMÔFI B O J I O M I Í T C H . 

Opazke : n á x a p t , oratar; naxáTB, orati (nárny, náuicini,, 
námyií.), — JKneá = 3KHiin,a. — IIpoKbcB, red pri košenji, jedna postat. 
— H a B o a i — gnoj; no THOH — gnoj iz rane, ulesa; Malorusi go-
voré molí v slov. pomenu. — AMÓapi,, kašča, shramba (tur. 
beseda, rusko: HCHTHnn;a). — K O J I O C Ú T B C Í I , klasiti se, iti v klasje. — 
CîaTB, ciáHy, stati, —nem, rabi se včasi kot pomožni glagol bo-
dočnosti, nam. 6ysy: craneniB ainiiTLca, RKO se bodeš lenil. — 
CyMà, malha, vreča. — BoaO^ÚTBCS, vlačiti se ( = TacKáitca): Baa-
MHTB le v abstr. pomenu: B.i. acáaKoe cjmeciBOBanie, bedno žiti, 
životariti. X—Kt. 



O KasKH, Tiejo, KaitaB canaim Jiaxop Miipa 
THHIHHOM HOIIHOM a'jehe H 6 y « N aacnaJiH CB'jeT? 
I H T O AN cnoKojciBO «yine 6.iarHsi 3aHocoM sapa, 
H THXOM leatifcOM CTp'jenii raoMapiiH acata HB'jeT?... 
KaicaB aH myjiop Tajhh C TpaBHue nycTHX CTpaHa 
JlyTa ocaaoM enoBa icpo3 MupHy «yxona nob? 
HJIH ME 30Be nponiaocT ijeTHHCKHx iiojnx jaHa, 
HAN me noiajna HeKa onnja cseia mofe?.. . 

He, TO nuje jiaxop HOÍÍH, 
I C T O «OJIHHOM n,B'jefee Biija — 
Hero y3«ax TBoje ayine, 
Te saHOCH H o n n j a . . . 
HHTH, inyBop lajHor Baaa, 

• Te HeMyniTy njec»y Tpyfia — 
Her ' oiKyn;aj cpua Mora 
Cpua, HITO TE Bjeino jtyfiHl. . . 

HoBiin;a J. H H E O a u k O HOT OIHT. 

L i t e r a r n a pisma. 
I H . 

V „Groga in drugi" hotel je R. Murnik vstvariti do 
sedaj v naši književnosti še pogrešani humoristiški roman. 
Humoreske, priobčene v „Vesni", pričajo o nadarjenosti 
in vsposobljenosti, „Groga in drugi" pa overja nas o pre-
cenitvi močij, kajti poleg mnogih vrlin in lepot pojavlja 
se, žal, tudi mnogo nedostatkov in napak. 

Pred vsem pogrešamo v pripovedovanju jednotnosti 
in opažamo preveč slikanja postranskih, mnogokrat ne-
potrebnih dogodkov. Junaki vtapljajo se v malenkostih; 
in zato je konec vidno prehičen in zverižen. 

Značaji dostikrat nimajo dovolj značilnega in vero-
jetnega. — Takoj v prvem poglavju pripoveduje se, kako je 
Groga zamenjal pismi črevljarju in polkovniku, ter je vsled 
tega nastala neprijetna posledica. A skušnja ga ni izmodrila! 
V novič zamenja kar štiri pisma h kratu! Pisatelju se je 
pač zdelo potrebno, opravičiti to z vinjenostjo; vendar 
menimo, da bi se on sploh ne smel posluževati tako zasta-
relega pomočka v zvršitev glavne zapletke. In ta Groga , 
ki se v prvem delu riše kot zabit človek, ki „je pogrešal 
modrosti in bil počasne pameti", ki prazni gospodove 
buteljke in kadi njegove smodke, — opisuje se v drugem 
delu (bosenski episodi) kot blaga duša, vzoren prijatelj in 
vrl junak; — v tretjem (završitvi povesti) kot prebrisan 
in pretkan rešitelj Milene! — Baron L a h n b e r g je veliko-
mestna figura, ki živi le v karikaturah in glumah. On je 
bedast in domišljav „gigerl", — pozneje postane pa nakrat 
intrigant, — naposled ga kmetje na nečuven in neverojeten 
način „linhajo". Dolgo si tega nisem vedel prav razrešiti. 
Tedaj mi pride na spomin, da tudi v Nemčevi „Babici" 
je zadela podobna kazen grajskega pisarja za jednak pre-
grešek — vasovanje; — ter da je to v „Grogi" le poten-
covano in karikovano. 

M a j o r je poštena duša, prostodušen in naglosrden, 
a vse preveč bezobziren in včasih celó — surov; V o j n i k 
risan je zelo površno in medlo; Mas ten , ki živi samo za 
jed in pijačo; Govedek , —• (nomen-omeu), — polkovnik 
Greben in mladenič I sk ra , vsi so bolj ali manj nena-
vadni, malo neverojetni tipi. 

Od ženskih značajev narisani ste deklici Mi lena in 
S t a n a prav dobro: prva, kateri se vzbuja in poraja v srcu 
iskrena ljubezen ; druga, še na pol otrok, v svoji dozdevni 
važnosti in veljavi. — Teta E m i l i j a in zlobni opravljivki 
Z o b e l j k a in G r i z a j k a so posnete po življenju; a 

g u v e r n a n t k a je v svojih nedoslednostih in ekscentrič-
nostih skrajno ueverojetna. 

Način pripovedovanja kaže nam vedni, a dostikrat 
prisiljeni b e s e d n i dovtip; ta bodi duhovit, a ie le pre-
večkrat neslan. Smešnost izvira naj iz sitnvacije, a tega / ; • . • 
skoro povsem pogrešamo, kajti prizori (v padajoči vrsti): 
ko Stana odpravlja barona, — ali ko se Groga v kuhinji 
suče krog Katrice, —• ali ko pretepajoča se Mirko in 
Rudi prevrneta vso opravo, — ali pa celo. ko bombarduje 
major Grogo, pač ne morejo veljati v tem oziru kot vzgledui. 
Kar pa pripoveduje v krčmi berač o „laškem ministru", 
je naravnost — bedasto. Pisatelj trudi se torej, da doseže 
svoj namen z besedami, primerami, citati; a tudi to se mu 
vedno ne posreči. Zlasti moramo oporekati oni kopici 
citatov iz vseh mogočih živih in mrtvih jezikov; „par tujih 
besedij, ki vselej imponirajo", pravi pisatelj sam, a se 
v tem pač moti. 

Ves roman sostavljen je iz mnogih, med seboj le 
nebistveno zvezanih prizorov; a glavno vlogo v njih ima 
slučaj in slepo naklučje. 

Dovolj omenili smo nedostatkov in napak; zamolčati 
ne smemo vrlin iu krasot. Pisatelj ima krasen jezik, bogat 
v izrazih, plastičen v opisovanju. — Dasi je navadno 
preveč gostobesedeu (tako n. pr. rabi za opis ženskega 
klobučeka celih 14 vrst!), vendar jezikovne vrline odteh-
tavajo to razvado. V nekaterih partijah romana kaže se 
mojstra-pripovedalca. Tako v opisu „divje Mine" in risanju • ' 
Vojnikove obupnosti, (dasi je to kopija Fausta), tako zlasti 
v bosenski epizodi, kjer nam tako krsisno riše slovó vo-
jakov od sorodnikov in domačije; potovanje na bojno 
polje, bitko in smrt vojakovo. To so najlepši prizori vse 
povesti, a odlikujejo se tudi po svoji pisavi od drugih. 
Tu vglobil se je v dušo, v čustvo človeško in podal je 
slike, kakoršnih imamo malo v naši ¡literaturi. — A tudi 
v opisovanju deklic, v risanju njih značajev, njih govorjenja 
in dejanja je mnogo vrlin iu se razodeva fino opazovanje. 

Ako poslušamo kako moderno opereto, tedaj običajno 
srečavamo v nji mnoge dobre znance iu stare prijatelje. 
Kako spominja ta arija na kako, pred leti zasluvšo: kako 
znano nam doné na uho motivi v tem valčeku, kako upo-
rablja se tu stara koračnica! Vse je sicer novo v ce lo t i , 
vse združeno, prikupljivo in za moment vabljivo, a pri 
natančnejšem posluhu porajajo se nam v spominu me-
lodije tega in onega mojstra; občudujemo morda sklada-
telja, da je znal vse to uporabiti in vplesti v svoje delo; 
a genijalnosti in izvirnosti mu uprav vsled tega ne bomo 
pripisovali. 

Tako vsiljevali so se mi pri čitanju „Groge" pogostoma 
in nehoté spomini na razne pisatelje, na Slovenca, Hrvata. 
Rusa, Nemca, — na ta in oni roman, novelo, dramo, pri 
posamičnih prizorih v povesti. N i k a k o r ne t rd im, da 
j e p i s a t e l j p r e p i s o v a l , * ) ne, njemu bile so one scene le 
tako živo pred očmi, d a j e morda celo n e v e d e p o s n e m a l , 
in zato zdi se mi delo dokaz izredno velike literarne 
zvedeuosti ; a ne posebnega pisateljskega vsposobljenja, 
kakor Stritarju, ki je trdil, da velja več, nego oba naša 
najboljša beletrista skupej. Ker pri nas še vedno ljudje 
prisegajo na mojstrove besede, pridobila je ta trditev pisa-
telju hipoma slavo. Vem, da se mi zato od mnogih 
stranij zamori ta moja ocena, — a izrazil sem le svoje 
pošteno mnenje, in naj si bom ž njim tudi osamljen: 
„Groga" je zanimiva povest z nekaterimi krasno izvedenimi 

*) Dasi M. sam pravi: ,,slavni pisatelji in pisateljeki! kaj bi 
bil marsikdo izmed njih brez priljubljenega tujega pavjega perja". 



epizodami, nekaterimi dobro risanimi opisi, in pifana 
v klasičnem jeziku — a nedostaje jej točnih značajev, 
logične izvedbe in dostikrat tudi neprisiljenega humorja. 
Pisatelj ni podal dovršenosti v vsej celoti, pač pa delo, 
ki nam spričuje o nenavadni nadarjenosti in nas opravičuje 
k nadeji, da postane s časom v istini to, v kar so ga 
proglasili nekateri uže sedaj, jeden prvih slovenskih bele-
tristov. Omega . 

sgsa-
j 

Naši knjižni grehi. 
P o s v e č u j e s e g . L a m u r s k e m u . 

IV. 

e) še a l i š, ali oboje ad libitum? v 
O skupku šč, starosl. UIT, govori Šuman na str. 69, d): „Na 

Rezianskem (sie !) se čuje šč namesto šč, na Gorenjskem ostrejši š, 
na sredi slovenskega jezikokroga š". Iz teb besed se daje zaključiti, 
da starosl. mi se je iz slovenskih prostorečij ohranilo le v rezijan-
skeni, in celo tu v obliki šc, da Gorenjci imajo namesto šč bolj 
ostro š, da pa se povsod drugod govori š. To j e j a v n a n e r e s n i c a , 
katero dokazovati pač ni treba; čudim se le onemu lehkomisliju, 
s katerim je zapisana v tako fundamentalno knjigo, kakoršna je 
„slovnica" Šumana. Se ve da, razna „to malo besedishe", razne 
„Dušne paše" in te vrste literatura morda šč zares ne pozna, ali pa 
je ima za preveč k m e t s k o , no v resnici šč pozna v e č i n a sloven-
skega naroda, in kdor je pozna n a j m a n j , to so ravno — G o r e n j c i . 
Ako je tako, kakor piše Šuman na rečenem mestu, odkod pa je 
popalo šč v slovar prof. Pleteršnika, kateremu vodilo je bilo: Spre-
jeti, kar se v literaturi nahaja, in k a r n a r o d govori? 

Ako pa res v e č i n a slovenskega naroda šc ne poznava, takrat 
bi se V tem slučaji v knjižni jezik, neglede na to, da ta šč, v tej 
ali drugej obliki imajo vs i s l a v j a n s k i jeziki bez izključenja, morala 
vvesti pisava Š namesto šč. No zopet tu treba bi bilo one doslednosti, 
katerej slede Srbi v rabi n in nz nam. v in vz, ne pa, da se v jednih 
in istih besedah piše zdaj š, zdaj šč. Da govorim istino, dokazuje 
zopet slovar prof. Hubada. Tam vidimo: d r u š č i n a in drušinja 
(sie! kam je priteknul nastavko — i n j a!); k r u š č i t i , krušiti in 
kršiti, bröckeln; š e g e t a t i imamo šče v obliki ž g e t a t i , no zato ima 
Šuman pag. 19 ščegetati. Starosl. CKiKMaTii. š a p a l e c , wer am Tage 
der unschuldigen Kinder mit der R u t h e haut, no zato der Stecken 
ali die Ruthe.— š č a p . šip, š č e p in učep, vse to je Vollmond; na 
Dolenjskem govor6 šč ip , rod. ščipa. Dokler nam naši filologi ne 
ustanove, kaka oblika je v e r n a , bilo bi pisati najbolje: polnolunje 
ali polni mesec; Rusi imajo: noauo.iyHie, Poljaki: pelnica, Čehi: 
plnolunl, Srbi: nyn aecen;. š č i p e k Hagebutte, no: .š ipečj i Hage-
butten*; (verno je š i pek , starosl. mirnim). — š č u k a in šuka je 
Heeht. p š i ca , pušica in puščica (iz puška, Büchse). — o l u š č i t i , 
no odlušek, luš (Schotte). Seveda, takih primerov naberete lehko, 
kolikor ugodno. No posebno se mi je ponravila beseda š č a k o v a -
l i š č e , Warteplatz, v katerej se je predstavka s spremenila iz ljubvi 
k sosedu v š! No seveda, tudi ta oblika je napisana „Ha ypa", 
kar vidimo iz glagolov sčakovati, sčistiti, ki so napisani pravilno 
v slovaiji. 

V vseh slavjanskih jezikih je staroslovensko mi prešlo ali v m 
(šč) ali v št; prvo ima ruski in poljski, drugo češki in srbski. 
V srbskem imamo nam. št v jako malo besedah č, n. pr. ščetina -— 
HeKHate, ščetka — netita. Torej le v slovenskem imamo tudi tu šč 
ali š, ali pa oboje vkupe v jednej in istej knjigi; narobe imamo šč, 
kjer bi m o r a l o b i t i š, gl. š č i p e k ; hrvatske besede so iz bratske 
ljubezni vzete naravnost sč št, n. pr. štediti in so v tej obliki zmrzle; 
pravilnega ščediti nihče ne piše, no tudi šediti ne, menda uže zato, 
ker se niso šče domislili, da brv. št je slov. šč. 

V. 
P r o s t o č n a m e s t o s k u p k a čr. 
Prof. Šuman govori (str. 75): „Skupek čr se govori na v z h o d u ; 

na severozahodu r izpada, na jugozahodu se vriva e" (mej č- in r, 
bilo bi treba pristaviti). Tako tudi pišo v slovenskej knjigi, včasi 
č r e š n j a , včasi č e š n j a , kakor se ravno komu zdi v tisto minuto, ko 
piše take besede; le č e r e š n j a dozdaj nisem še srečal. 

Slovar prof. Hubada tudi v tem slučaji točno odraža, kakor 
zrkalo, sedanji haos slovenskega knjižnega jezika. Tu imamo, n. pr.: 
č e š n j a in črešnja, č e v e l j iu črevelj, č eda in čreda, č e p i n j a 
in črepinja, cevö in crevö. V ta tkupek se je kot liezvan gost pri-
klatil tudi glagol č r e p a t i , schöpfen, menda zato, ker za dejanje, 
katero izraža ta glagol, je potrebna č r e p i n j a . Tako imamo: do-

črepati, črepalec, imamo tudi črpati, no č e p a t i ali c e p a t i vendar 
v tem pomenu nisem našel. 

Kako nam je torej pisati: č r e v e l j ali č e v e l j ? Poglejmo sla-
vjanske jezike: a) S t a r o s l . MpiBiil, rus . lepesuKt, p o l j . trzewik, 
češ. stfevic, (slovasko: črievica). — ¡3) S t a r o s l . ^piniLHia, rus . 
lepemra, p o l j . trzešnia, češ. trešne, s rb . ipemiBa. — j ) S t a r o s l . 
"5piniKT,, rus . lependici,, p o l j . czerep, češ. strep, s rb . upen. 

Iz tega je jasno, da oni, ki pišo črešnja, imajo na svojej strani 
vse slavjanske jezike, kajti nijeden iz njih r ne izmetava, in v na-
meček imajo za-se tudi v z h o d n o in jugozahodno s l o v e n s k o pro-
storečije. Tojsto velja za r v besedi žrebe. Omeniti mi je tu šče 
jedno čudno javljenje v slovenskem knjižnem jeziku, namreč: mej 
tem, ko večina „pisateljev" ne priznava r v skupku čr, piše r 
v predlogu brez, v polnem protirečiji z v s e m i , bez i z j e m e , sla-
vjanskimi jeziki, kajti vsi imajo le bez, in jim je „brez" popolnem 
neznano. 

VI. 

Uže iz tega malega, kar je rečeno dozdaj, vidno je, da sla-
vjanski jeziki, ki so le narečija staroslavjanskega jezika, vkupe s tem, 
jedini mogo pokazati nam, iz katerega slovenskega prostorečija, 
vzhodnega, zahodnega, jugovzhodnega ali iz „sredine slovenskega 
jezikokroga" nam je jemati v knjižni jezik slovenski to ali ono jezi-
kovno javljenje. Ti bogati viri nam kažejo, kje se dotika slovenski 
narodni govor občeslavjanskega jezikovnega zakona. Česar ne naha-
jamo v teh virih potrjenim, in o čemer vidimo, da je pretrgalo zvezo 
z bratskimi nam jeziki, to vrzimo iz knjige ven. Ako Gorenjci, n. pr. 
ne poznajo skupka čr ali šč, ako teh skupkov poleg Gorenjcev morda 
šče kak drug del slovenskega naroda ne zna, to menda vendar mi 
v ugodo temu javljenju ne požrtvujemo pravilnega v tem slučaji 
govora v z h o d n i h Šlovencev, katerega pravilnost nam potrjuje staro-
slovenski jezik in drugi slavjanski jeziki. Zakaj bi mi bili tako 
nepravični, da bi prisiljevali druge z a v r e č i , kar je pravilno, ni 
učiti se to, kar je očevidno n e p r a v i l n o ? Zakaj bi mi drugim 
Slavjanom delali pregrade, ako želt5 citati naše knjige, zakaj bi mi 
oddaljevali naš jezik od drugih rodstvenih mu jezikov? 

Pregledavati razna mestnostna (krajevna) svojstva slovenskega 
prostorečija, katera svojstva ne nahajajo opravičenja v virih, iz katerih 
ima črpati slovenski knjižni jezik, prepustimo ljudem, ki se pečajo 
občim primerjajočim jezikoznanjem, kajti lokalne anomalije imajo 
tudi svoje zakone; le da ti zakoni ne mogo poštevati se sd stališča 
knjižnega jezika. Šoglasite se, da nikakemu Italijancu, ki piše knjižni 
jezik, ne pride v glavo pisati: „mi go parla", sklicujočemu Se na to, da 
avstrijski Italijanci in Benečani itd. tako govori namesto knjižnega 
„io ho parlato", in da se ni jedenv Nemec ne domisli pisati "Voda, 
Muda" itd., sklicuje se na to, da Švabi tako govori. Prostorečija se 
morajo pokoriti knjižnemu jeziku, ne pa knjižni jezik prostorečijem; 
„britlja" se mora umaknuti britvi, „gvala" pa glavi. 

-<>•<£-' 

Ženske poddružnice Družbe sv. Cirila in Metoda. 
Loči nas samo še nekaj mesecev od XI. velike skup-

ščine družbe sv. Cirila in Metoda. Tedaj poda marljivo 
vodstvo račun o desetem upravnem letu te važne šolske 
družbe. 

Takoj ob zasnovi „Nemškega Schulvereina" so neka-
teri listi, sosebno „Soča", kazali na potrebo zasnovanja 
s k u p n e g a šolsk. društva za avstrijske Slovane, toda 
Čehi se bili vstvarili „Usti. Matico školsko" sami za se. 
Slovenci pa so se dalje časa obotavjali, no dne 28. novembra 
1884 je prinesel „Slovenski Narod" članek: „Osnujmo 
si šolsko bratovščino sv. Cirila in Metoda!" V t e m članku 
pisal je med drugim: „Britko je gledati rodoljubu, kako 
cvet za cvetom pada. Nemška gosenica se je spravila 
na najnežnejši del narodnega telesa, na deco našo". Na-
dalje: „Osnujmo si šolskov društvo na verski podlagi! 
Tisočletnica je pred durmi. Če skrbimo za vzgojo pogan-
skih otrok v daljnji Aziji, zakaj bi v nemar puščali slo-
vensko deco, kterej so najdražje svetinje v nevarnosti?" 

Mož, v glavi katerega se je rodila misel, da se 
osnuje ta družba, je lahko ponosen; ta klic ni ostal glas 
vpijočega v puščavi, ampak slišal ga je vsak pravi ro-
doljub. Rodoljubi zbrali so se kmalu po tem oklicu 



v Ljubljani in sklenili 1. 1885 ustanoviti tako šolsko 
družbo v spomin tisočletnice smrti našega slovanskega 
apostola sv. Metoda. Ustanovil so je odbor in izvolil si 
predsednikom g. Luke Svetca, c. k. notarja v Litiji. On je 
sestavil tudi pravila te družbe, po katerih imamo ženske 
iste pravice in dolžnosti, kakor možki, delati za svoj rod. 

Do prve velike skupščine, ki je bila dne 5. julija 
1885 v Ljubljani, ni bilo še nobene ženske poddružnice. 
Potem pa je pričelo narodno ženstvo uže misliti na to, 
in prve so bile rodoljubke v Trstu, ki so ustanovile tako 
poddružnico, potrjeno z odlokom c. k. namestništva v Trstu 
od dne 12. febr. 1887. Prva nje predsednica je bila 
ga. Vekoslava Valenčič. Kako marljive so bile odbornice, 
dokazuje to, da so nakrat nabrale 399 fl. 2 kr. To je 
pa za prvi hip gotovo lepa vsota, zlasti ker je bilo treba 
še le buditi Slovenke na to delo. Predsednice so se več-
krat menjavale, kakor tudi druge odbornice, razun gospice 
Marice Nadlišek in Ljudmile Mankoč, za družbo sv. Cirila 
in Metoda vedno marljivo delujočih. Da bi tudi na dalje 
pospcšvale tako marljivo in neustrašeno pričeto delo! 

Vrle Tržačanke bile so vzgled Slovenkam v Bi-
striškem okraju. Poddiužnica osnovala s e j e tam leta 1887; 
prva predsednica ji je bila ga. Zofija Šabec; potem so se 
vzbudile Goriške rodoljubke; osnovale so poddružnico 
1. 1889 pod predsedništvom g. Avguste Šantelj; tem so 
sledile vrle Kamničanke in jo ustanovile 1. 1891. Tej 
poddružnici predseduje ves čas njenega obstanka ga. Ana 
Polčeva. Istega leta osnovale so jo tudi Ljubljančanke-
Šentpeterčanke, kateri je ves čas predsednica vrla rodo-
Ijubka, vdova, v gospa dr. Zarnikova, ter rodoljubke šta-
jerske, t. j . v Št. Juriju ob južni železnici, kateri pred-
seduje tudi še sedaj ga. Antonija Kavčičeva; to je bila prva 
ženska poddružnica na Štajerskem. 

L. 1892 rodili ste se v Lljubljani kar dve poddružnici, 
t. je mestna, kateri je bila prva predsednica, žalibog, 
prerano umrla ga. Marija Murnikova; sedaj ji je vredna 
naslednica ga. Franja dr. Tavčerjeva, ter Seutjakobska-
Trnovska, kateri predseduje ves čas ga. Hedviga Šubičeva; 
dalje so dobili poddružnice Cerknica-PJanina pod pred-
sedništvom navdušene Slovenke ge. Matilde Šebenikar; 
Črnomelj pod predsedništvom še sedaj delujoče ge. Zofije 
Haringove, Idrija pod predsedništvom ge. Dragotine La-
pajnetove; Kranj pod predsedništvom isto tako ves čas 
delujoče ge. Leopoldine Šavnikove; Logatec, kateri pred-
seduje ga. Josipina Tolazzijeva; Postojina, kateri vedno 
predseduje ga. Josipina Vičičeva; Št. Vid nad Ljubljano, 
kateri je bila predsednica umrla ga. Katarina Žirovnikova, 
in Vrhnika, kateri je bila prva predsednica ga. Ana 
Lenarčičeva; Ormož na Štajerskem, kateri še sedaj pred-
seduje g. Roza Miklova; Ajdovščina, predsednica ji je 
ga. Terezina Gabrijelčičeva; Dornberg, kateri je od početka 
predsednica ga. Josipina Bizjakova; Sežana in okolica, prva 
predsednica je bila g. Marija Mohorčičeva; Tolmin pod 
predsedništvom ge. Vekoslave Ivančieeve. 

L. 1893 ustanovila se je samo jedna poddružnica, in 
to v Starem trgu pri Ložu pod predseduištvom ge. Olge 
Pečetove; 1. 1894 pa v Škofji Loki, kateri vedno pred-
seduje ga. Helena Hafnerjeva; v Krškem, kateri tudi Vedno 
predseduje ga. Marija P-feiferjeva, ter v Škofji vasi pri 
Celju, kateri tudi še zmerom predseduje ga. Marija Ko-
željeva; potem na Goriškem v Kobaridu, predsednica jej je 
ves čas gospica Marija Šlunderjeva, ter v Prvačini, kateri 
j e vedno predsednica ga. Avgusta Orlova. Leta 1895 pa 
ustanovila se je menda samo jedna, in to v Velikih 
Laščah, katero je oživila vrla rodoljubka ga. Ema Šufla-

jeva; morda se je tega leta še katera ustanovila, a ker še 
nimam „Vestnika" od zadnje skupščine, mi to ni znano. 

Kakor je vidno iz tega poročila, imamo sedaj 28 
ženskih poddružnic, pri katerih predsedujejo večinoma 
še vedno prvotne predsednice. L. 1892 bilo je najbolj 
srečno za ustanovitev poddružnic; dobili smo jih 15! 

To je lep dokaz, kako se vedno bolj naše ženstvo 
briga za svojo narodnost, in dal Bog, da bi se ogenj 
te domovinske ljubavi še bolj širil med nami. Navzlic temu 
lepemu napredku v sveti tej stvari, pogrešamo pa vendar 
še več krajev, ki nimajo ženskih poddružnic, akoprem so 
ti kraji znameniti na Slovenskem, tako n. pr. Novomesto, 
Mokronog, Ribnica i . , t . d. Tudi na Štajerskem bi jih bilo 
lahko več. 

Da snovanje ženskih poddružnic ni prijetna stvar, da 
je včasih treba mnogo truda, pretrpeti sitnosti, je resnica, 
a to nas ne sme oplašiti, temveč neustrašeno treba je 
delati za naše najdraže svetinje! Pri opisu ženskih pod-
družnic ne smem prezirati tudi vrlih narodnjakinj v Za-
gorju ob Savi. Ker jim zaradi majhnega kraja, ki ima 
uže možko poddružnico in več drugih slovenskih društev, 
ni bilo moči zasnovati ženske poddružuice, napravile so med 
seboj zavezo, ter prav pridno delajo za družbo sv. Cirila 
in Metoda. Položile so v kratki dobi na žrtvenik uže 
drugi stotak. Naj mi bode dovoljeno omeniti tudi mešane 
poddružnice na deželi, namreč „Litijske". Tam so tudi 
razmere take, da ni kazalo ustanoviti ženske poddružnice 
za-se; rodoljubke pristopile so iz Litije in šmartna v ve-
likem številu k možki, ter imajo sedaj uže 9 pokroviteljic, 
in kakor se čuje, pošljejo še pred veliko skupščino zopet 
pokroviteljnino. V Trebnjem ni nobene poddružnice, a 
pokroviteljnino nabira izborna Slovenka, soproga g. notarja 
Orožna. Iz tega je vidno, da se v vsakem še tako majhnem 
kraju lahko nekaj doseže, samo dobre volje je treba. 

Zadnji čas prihajajo darovi za našo šolsko družbo 
le bolj poredkoma, in to navdaja vodstvo gotovo z ža-
lostjo in skrbjo. Posebno letos je pač potrebno in spo-
dobno, da prikitimo družbi na pomoč in vrlemu vodstvu 
olajšamo skrbi, in to iz dveh ozirov. Prvič je letos deset-
letnica delovanja te družbe; drugič pa sedemdesetletnica 
nje prvega predsednika in sedanjega podpredsednika 
g. Luke Svetca. Kaj in koliko je on delal za narod s lo-
venski, tega na bom opisovala, ker to stori spretnejša 
roka; rečem le to, da smo mu lahko hvaležne, ker je tudi 
on mnogo pripomogel, da smo se začele zavedati svoje 
narodne dolžnosti; če mu hočemo izkazati svojo hvaležnost, 
storimo to najbolje s tem, da letos njemu na čast po-
kladamo prav pridno darove na altar naše, tudi od njega 
toliko ljubljene šolske družbe. 

Naj nam bodo sedaj in vsak dan v spominu pesnikove 
b e s e d e - „Slovenskim hčeram naj v srce doni, 

Da višje dolžnosti in slavnejše ni, 
Ko za domovja čast, 
Blagor in srečno rast 

Delati, dokler naš Triglav stoji". 
M o k r o n o š k a . 

Enketa o ženskih delih. 
(Dalje). Delavk pri konfekcijonarjih za ženske obleke 

je v „salonih" približno 1500, pri manjših trgovinah 2500. 
V salonih so nastavljene tudi take, ki imajo nalog, po 
kolodvorih, hotelih in po deželi pridobivati naročnine. Naj-
bolje plačevane so prirediteljice oblek, po 80—120 gld. na 
mesec; navadne delavke dobč po 40 kr. do 2 gld. na dan; 



v e n d a r zas lužek t r a j e le 3 — 4 mesece . V sa lonih de l a jo 
m n o g e u č e n k e iz s r edn j ih s tanov , n e za zas lužek , t e m v e č 
za izobrazbo , in t a k o so m a l a p lač i la u m e v n a . P o s e s t n i c e 
mal ih t rgov in so v e č i n o m a žene iz uč i t e l j sk ih in u radn i šk ih 
k r o g o v . — A k o j e p r i delu ob n a r o č b i p l a č a r a z m e r n o 
d o b r a , j e p l a č a p r i de lu za p r o d a j o in izvoz j a k o s l aba . 
T u si m n o g o k a k a d e l a v k a ne pr is luž i niti 4 * / a — 6 gld. n a 
t eden . De lavn ice so p r a v s labe . Od 5 0 0 0 ž e n s k i h č lenov 
bo ln i ške z a d r u g e obolelo j i h j e 1 8 9 4 . l e t a 1 2 2 2 ; t e m se 
n e p r i š t e v a 2 0 1 porodn ic . Med d e l a v k a m i m l a j š i m i od 2 0 let , 
bilo j e 6 8 p o r o d n i c ! Med boleznimi j e t u b e r k u l o z a n a j p o -
gos tn iša . 

N e k a z v e n d e n k a i zpoveda l a j e , da v n j e n i de lavnic i 
od 3 učenk, k i se m o r a j o učit i po 2 let i , ne dobi ni j e d n a 
ni t i h r a n e , n i t i s t a n o v a n j a , n i t i p lač i la . Uče se le šivati , 
za p r i k r o j e v a n j e p l a č e v a t i m o r a j o p o s e b e v posebn i šoli. 
G o s p o d a r tud i ne dopušča p r i s t o p a k s t r okovn im d ruš tvom. 

Š iv i l je po h i šah s luži jo v obče bo l j e , p o 8 0 k r . do 
1 g ld . 3 0 k r . n a d a n in h r a n o ; a zas lužek j e j a k o nego tov . 

P r i p o z a m e n t i r a r j i h j e m n o g o ž e n s k v d e l u ; op rav i l a 
z a h t e v a j o ve l iko pr i ročnos t , in za to t r a j e učen je t r i le ta . 
Učenke d o b i v a j o po l ' / s do (prot i k o n c u ) 3 gld . p lač i la n a 
t eden , m o r a j o p a o p r a v l j a t i za g o s p o d a r j a r a z n a p o t a t e r 
snaži t i de lavnice . P o z n e j e s luži jo si po 4 — 6 g ld . na t eden . 
Z a z a p o z n j e n j e m o r a j o p l a č e v a t i g lobo . De lo p o kazn i ln icah 
p r o v z r o č a j i m mnogo š k o d e . V kazni ln ic i v G a r s t e n u j e 
ve l i ka p o z a m e n t i r s k a t o v a r n a . — S k o r o po lovica de la lk j e 
bolnih , z las t i k e r se n e m o r e j o dobro h ran i t i . 

Pe r i ce tož i jo o p r e d o l g e m delu v p ra ln i cah , k i t r a j a 
obično od 6. z j u t r a j do 7. z v e č e r ; po le t i včas ih do 10 . ali 
celo 12 . u r e v noči . D o b ^ po 6 gld . n a t e d e n , z a j u t r e k , 
kos i lo in ma l i co ; a h r a n a j e v obče s l aba in n e z a d o s t n a . 
Če t r t i na d e l a v k j e n a s t a v l j e n i h k o t s lužnic za 6 — 8 g ld . na 
mesec , s t a n o v a n j e jn h r a n o , a bez v e č e r j e . P r i j e d n i firmi 
sp i 1 5 t eh dek l ic v j e d n i sobi . One m o r a j o še d a l j e de la t i 
k o t per ice , včas ih do 2 ali 3 po polnoči . 

I z d e l o v a v k e u m e t n i h cve t i c i m a j o op rav i t i od n o v e m b r a 
do j u n i j a , s e d a j de la n a D u n a j u 1 4 0 0 d e l a v k v de l avn icah , 
6 0 0 doma po 1 4 — 2 0 u r n a dan . V m a n j i h de l avn icah 
d o b i v a j o d e l a v k e popo lno o s k r b ; u č e n j e t r a j e 3 le ta , bez 
p lače , le za h r a n o in s t a n o v a n j e ; p o z n e j e s luž i jo si d e l a v k e 
4 — 6 gld . na t e d e n . H r a n a j e v obče s l aba . V n e k a t e r i h , 
z las t i več ih i zde lovavn icah po so r a z m e r e j a k o u g o d n e . 

Ruske drobtinice. 
Ct Mipy no ni! T i: i, roJXOMy py6axa. 

10. dec. min. leta priobčil jo „Prav. V6stn." ustav „Pyccico-
IvjjTaucKaro BaHKa" z opomnjo, d a j e p o t i j e n najvišo oblastjo, samim 
carjem. 

Po ustavu osnuje se delniško društvo, katero obrazuje trgo-
vinsko banko, glavnica koje bo začetkom 6 milj. rub. zlata. Ta 
glavnica se zloži iz posamnib akcij, vsaka po 12!5 rub. zlata, kojih 
bo torej 48.000. Banka more i mora pričeti svojo delavnost po pre-
tečenju poluleta, torej 10. jun. 1896. leta; p i i tem pa mora poprej 
zajamčiti ministerstvu linancij, da je izplačano 2-5% vse glavnice, 
da je dotična vsota v blagajnah bankinih. Banka bo imela glavno 
upravo v Petrogradu, po drugih mestih pa bo odpirala poddružnice*) 
i bo stavljala svoje agente, kolikor i kjer j e j bo ugajalo. 

Glavna svrha novega denarnega zavoda bo, po istem ustavu, 
napravljati nove i podpirati stare trgovinske zveze z raznimi vzhod-
nimi deželami i državami, med kojimi seveda prvo mesto zanimata 
Kitaj i Japonija. Po dogovoru z. Rusijo i pod njenim glavenstvom 
odpre torej vsa srednja i vzhodna Azija „Rusko-Kitajski Banki" go-

*) Prva i glavna poddružnica bo v Vladivostoku; njeno i sploh 
vzhodno sibirakih poddružnic področje bo bolj široko, nego pa drugih, 
i je opredeli samo ministerstvo financij še posebe. Op. pis. 

steprijiinno i druželjubno vrata i dostop v svoje predele ter jej da 
polno svobodo z mnogovrstnimi operacijami, pristojnim podobnim 
denarnim središčem, iz kojih pa najvažnejšega vendar le ne morem 
ne zabeležiti čč. čitateljem „Slov. Sv.". 

Sploh bo torišče delovanja „R.-K. B." trojako: v Rusiji, na 
azijskem vzhodu, t . j. v onih azijskih državah, koje še niso v polnem 
faktičnem poddanstvu Rusije, i v drugih evropskih državah razun 
Rusije. V posamičuosti pa bo nova banka, poleg najraznovrstnejših 
operacij z menjicami, imela pravo, pokupovati i prodajati, od sebe i 
od drugih oseb i trgovinskih domov ali firem vsakega roda (vrste) 
tovar, procentne papirje, akcije, delnice i obligacije, a potrošene na 
te operacije vsote ne morejo presegati četvrtke vse zložene glavnice. 
„R.-K. B." bo smela trgovati od sebe i od svojih kHjentov drago-
cenimi rudami v zlitkih i v podobi kovanega denarja; mogla _ bo 
objavljati podpisko na publične zajme (posojila), akcije i obveznice; 
bode prevažala po morju i po suši na svoj strah (račun in odgo-
vornost) i na strah drugih zavarovalnih zavodov vsakega roda tovare, 
pod zalog kojih bo izposojala do 80% njih istinite vrednosti; bode 
delala bankovce v rubljih, taeljah, dolarih i sterlingih, pa le v raz-
merju svoje glavnice i svojih zapasnih (rezervnih) v s o t k i t a j s k a 
vlada jej bo naročala zbirati za njo davek, kovati jej zlati i srebrni 
denar, zidati železnice i protezati brzojavne proge; banka bo barantala 
z zemljo, katero bo pokupovala i prodajala od sebe i svojih poročnikov. 

V evropski Rusiji i v drugih evropskih državah bo „R.-K. B." 
poslovala podobno drugim denarnim zavodom, kojih glavna smer je 
posredništvo v velikih i malih razmerjih. Torej bo menjala, posoje-
vala, plačevala po nakazu drugih, terjala dolgove svoje i postranske, 
prevajala razna plačila iz jednega kraja v druge, bo iskala nova 
tržišča ruski fabrični robi, napravljala na ruski tir evropsko trgovino 
v deželah azijskega vstoka, sprejemala denarne vloge na shrambo 
pod tem uslovjem, da bo vselej v njenih blagajnah vsaj 10% shra-
njenega denarja, itd. itd. 

Ustav je podpisal kot osnovatelj novega denarnega zavoda knez 
Esper Esperovič Uhtomskij; **) krome (razun) poslednjega je na 
ustavu še sedem v vseh obzirih glasovitih imen, so baroni, ta jni 
sovetniki, členi Lijonskega kredita i sploh imena, katera so menda 
v ozki prijateljski dotiki z zlatim teletom, kar vas pa naj prav nič 
ne plaši; kaj t i vsa ta imena bi nič ne veljala, ko b i v o z a d j u n e 
s t a l r u s k i f i n a n č n i m i n i s t e r , k o j i p r i d a j e v s e m u f i n a n č -
n e m u p r e d p r i j e t j u ( p o d j e t j u ) g r o m a d n o p o l i t i č n o zna-
č e n j e k o t t r g o v i n s k e m u z a v o d u , o s n o v a n e m u v p r o t i -
v o v e s ( p r o t i v e s j e ) i n o r o d n i m v p l i v o m na r o š k e m v s t o k u . 

B o ž i d a r T v o r c o v . 

RAZGLED PO SLOVANSKEM SVETU. 
a) s l o v e n s k e deže le . 

K r a n j s k o . V K r a n j u g r a d i l o s e b o n o v o g i m n a z i j s k o 
p o s l o p j e , p r o r a č u n j e n o iia 1 1 0 . 7 0 0 g l d . M e s t o K r a n j s k o 
je s p r e v z e t j e m t e h t r o š k o v in s t e m , d a j e p r e s k r b e l o 
' s t a v b i š č e za 1 5 . 0 0 0 g l d . , d o k a z a l o ve l iko p o ž r t v o v a l n o s t 

V L j u b i j. s l ov . g l e d a l i š č u b i lo j e v p r o š l i sezoni v p r i -
z o r j e n i h 3 1 d r a m a t i č n i h , 2 9 o p e r n i h , 8 o p e r e t n i h p r e d s t a v . 
Od d r a m a t s k i h p r e d s t a v omen i t i j e t r e b a ve l ik n a p r e d e k , 
k i s e j e s to r i l z v p r i z a r j a n j e m k l a s i č n i h d e l (Ote l lo , R a z -
b o j n i k i ) , v e n d a r s e d r a m a š e v e d n o g o j i z m a n j o s k r b j o 
n e g o ope ra . — „ S l o v . N a r o d " p r i n a š a k r i t i č e n p r e g l e d , 
k i o p o z a r j a n a m n o g e n e d o s t a t k e , k a t e r i h p a o c e n j e v a l e c 
n i m e d l e t o m zapaz i l n i k d a r . Č u d e n p r e v r a t k n a z o r o m 
„ n e z r e l i h d i j a š k i h p i s a t e l j e v " ; v e n d a r ve se l p o č e t e k s a i n o -
i z p o z n a n j a . _ — z ' -

G o r i š k o . „ G o r i š k a l j u d s k a p o s o j i l n i c a " i m e l a je v 
1. č e t r t l e t j u 9 5 . 0 0 0 g l d . p r o m e t a . 

„ S o č a " izš la j e 1 0 . t . m . v s l a v n o s t n i š t e v i l k i , p o -
v o d o m s v o j e 2 5 . l e t n i c e . P r i n a š a z a n i m i v e s p o m i n s k e 
č r t i c e iz t e d o b e . — Že l imo , d a b i se še n a d a l j e in d o l g o 
n e u s t r a š e n o in v s p e š n o b o r i l a za p r a v a s l o v e n s k e g a n a r o d a . 

**) To je ravo tisti knez Uhtomskij, kateri piše v „Mosk. Ved." 
jedrnate članke politično-ekonomične vsebine o vprašanjih naših 
azijskih del i poslov. Op. pis. 

Isti knez izdaje od novega leta tudi svoj veliki dnevnik „C - n e i e p -
6yprcKia Bi^OMOcra". Op. ur. 



6. apr. dospel je dr. Lueger iz Trsta v Gorico. Svoj 
prihod naznanil je grofu Alfr. Coroniniju. Goriški Slovenci 
sklenili so prirediti mu sijajen sprejem, zbralo se je na 
kolodvoru krog 400 ljudij, ki so ga pozdravili oduše-
vljeno. Dunajski gosti ogledali so si cerkev na Kosta-
njevici, potem Kronberški grad; zvečer bil je zaupen 
shod; dr. Gregorčič opisal je v sloven. iu nemškem jeziku 
zasluge in delovanje dr. Luegerja. Ta razlagal je pomen 
in delovanje krščanskih socijalistov, ruvanje in škodo 
Zidovstva; isto razpravljal je tudi Schneider. Živahno je 
bilo odobravanje in zatrjevanje po govorih in lepa ovacija 
pri odhodu. 

Za Čehovinov spomenik podaril je cesar 400 gld. 
I s t r a . Sedemletna borba za hrvatsko ljudsko šolo 

v istrskih občinah sv. Ivana iu sv. Martina se je pri 
upravnem sodišču Slovanom ugodno rešila. Istrski deželni 
odbor se je, kot vzdrževalec dotičnih šol, pritožil zoper 
naredbo naučnega ministerstva glede učnega jezika. Ob 
obravnavi pri upravnem sodišču 9. aprila je naučno niini-
sterstvo zastopal posl. dr. Kopp. Po triurni razpravi raz-
glasila se je razsodba, s katero se pritožba istrskega 
dež. odbora zavrača kot popolnoma neosnovana. 

Š ta je r sko . Za zatirano nemštvo v Celju se. po Nem-
čiji pridno berači. „Pomožni odsek" štajerski razpošilja 
svoje agente, ki po raznih mestih pridigujejo o „zatiranih 
nemških bratih v vzhodni marki". Monakovski „pomožni 
odsek" razpošilja poziv, v katerem pravi, da hočejo s po-
močjo vlade Slovenci osvojiti si povsem nemško mesto 
Celje, to najjužnejšo postojanko nemštva, in v ta namen 
osnovala se je ondi slovenska gimnazija. Odsek 1500 čle-
nov sestavil se je, da reši nemški jezik iu nemško kul-
turo; namerja se ustanova dijaškega zavetišča v podporo 
nemške gimnazije in zidanje nemškega narodnega doma, 
ki naj postane središče nemškim naporom. Odsek je sklenil 
izdanje krasnega umetnijskega albuma in posvetil dohodek 
kujige Celju. K udeležbi vabi vse nemške umetnike, da 
bi bilo možno, v onem letu, ko se je slavila 251etnica-
preporoda nemškega cesarstva k novi moči in slavi, dati 
v „vzhodni marki" borečim se bratom znamenje zvestega 
tovarištva in krepkega sočutja na njih delovanju. — Tako 
znajo si prefrigani Celjani z lažnjivimi časnikarskimi po-
ročili vzbuditi uverjenje o njih „zatiranju", drugi pa pod to 
pretvezo širiti paugermansko propagando. Došlo je uže 
32.000 koron, večinoma iz „rajha". Onim, ki vedno 
sumničijo o ruskih rubljih, pa tuji denar prav dobrotekne. 

Panslavističeu koncert bil je po „Marburger Ztg." 
koncert Mariborskega učiteljskega društva, 25. marca, in 
zato je treba, da šolski nadzorniki in policija uničijo rodo-
ljubno prepričanje slov. učiteljev. No obnesel se je iz-
borilo kljubu vsemu nasprotniškemu hujskanju. Nemčurji 
pa so zopet dokazali, kako malo je na njih nemške olike. 

„Celjsko pevsko društvo" priredi 31. maja veliko 
pevsko slavnost s sodelovanjem telovadcev in tamburašev 
„Celjskega sokola". 

Poddružnico „Germanenbunda" ustanovili so v Ma-
riboru. Predsednik je Ilans Kordon; oče poslednjega je bil 
Čeh, mati Slovenka, a on je pristni German. 

Koroško. Slov. katol. politično in gospodarsko društvo 
imelo bo 23. aprila v Celovcu pri „Sandwirthu" svoj 7. letni 
občni zbor. 

b) o s t a l i s l o v a n s k i s v e t . 

O avstro-ogerski pogodbi ste začeli naša in s a -
djarska vlada zopet pogajati se. Madjari delajo velike 
težave naši vladi, dasi se ta udaje v mnogočem. Menijo 
celó, da pogodba se ne završi letos, in da boste sklepali 

o njej novo izbrani zbornici te iu ogerskepolovine. Vladi 
se razgovarjati tudi o podržavljenju južne železnice, a tudi 
na to stran stavlja madjarska vlada uslovja, katerih ne 
more sprejeti Badenijeva vlada, in kaže se, kakor da bi 
židovska visoka financija vplivala na Banffyja, da bi se 
le ne podržavila južna železnica. 

Državni zim- je pričel zopet svoje delo dne 14. 
aprila. Crez teden dnij pride kot glavna točka volilna 
reforma na dnevni red. 

Berolinska „Gegenwart" prinaša članek o Badenijevi 
reformi in pravi, da bo novi drž. zbor mnogo bolj cen-
tralistiški, ker je vsako splošno volilno pravo delovalo 
v korist centralizma. Zato pozdravlja načrt z nemškega sta-
lišča. Ta izjava priporača se sama po sebi tudi Mlado-
čehom v pomislek. 

CeSar Viljem I I . je bil v Siciliji, Napolju iu v Be-
netkah; v poslednjih se je sešel s kraljem Umbertom. 
Iz Benetek je došel 14. aprila na Dunaj k našemu cesarju; 
na Dunaju se je odločila za 15. aprila velika parada 
cesarju Viljemu II. na čast. Iz tega, da so se sešli vladarji 
trozveze, sklepajo na njeno utrjenje; zagovornikom trozveze 
ni ta nikdar dovolj intimna, iu ob vsaki priliki jo vežejo 
na še iutimniše vezi. 

Cesar Viljem hoče na vse strani posredovati in biti 
v prijaznih oduošajih tudi z državami, proti katerim po-
stopa v interesu trozveze. V Benetkah so neki zasnovali 
podstavo za obnovljenje trozveze. 

Na Dunaju bodo volili zopet župana 18. aprila. 
Židovstvo bolj ali manj molči o tem, kdo da bode potrjen. 
Autisemitiske stranke ostanejo trdne pri svojem Luegerju 
iu se nadejajo, da to pot bode potrjen. 

Med antisemiti je nastal nekak razpor, ker se vmešava 
Schönerer, in ker njegovi pristaši, zbrani okolo „Ost-
deutsche Rundschau", podtikajo krščanskim socijalistom, 
kakor da bi bili privolili v prevelik vpliv „klerikalnega 
življa". Lueger je pa nacijonalce dobro zavrnil z vpra-
šanjem, ali hočejo sedaj pogrevati to, kar je nemška 
liberalna stranka zlorabljala v 70- tih letih, ko so jej šli 
tudi katoliki na limanice. No drugače pa so kršč. socija-
listi na trduem. 

Češko. V čeških Toplicah hočejo „Sokoli" prirediti 
veliko slavnost ter so dobili v to uže dovoljenje vlade. 
Predstojniki vseh nemških društev sklenili so proti temu 
protest in vlogo ua mestno starešinstvo, da ono varuje 
nemški značaj mesta ter z vsemi zakonitimi sredstvi pre-
preči slavnost, zlasti ker o Binkoštih prebiva ondi mnogo 
gostov in tisoče bolnikov iz Nemčije. 

Med Mladočehi je nastal hud razpor radi volilne re-
forme. Mladočeški klub je po svojem vodstvu in vsled 
sklepa, izvršenega ob neprisotnosti mnogih članov, — za 
volilno reformo (vsaj ob 3. čitanju), ostali del klubovcev 
pa se rezko postavlja proti (emu. Dr. Herold je zagovarjal 
naključno formalno večino kluba s stališča volilne reforme 
same. To pa je pri zaresni opozicijonalni stranki funda-
mentalua napaka. Taka stranka je dolžna soditi o kaki 
glavni točki, kakoršna je volilna reforma, v zvezi s skupuo 
politiko vlade; to pa ravno prezirajo med Mladočehi v 
obče in zato bi jo nteguili zabresti. A Staročehi in množice, 
ki so volile Mladočehe, se takemu oportnnizmu vedno 
bolj upirajo. Važno pri razporu je to, da dr. Ed. Gregr 
obsojuje večino mladoč. kluba ter je rekel, da tudi 
„Nar. Listv" bi ne bili toliko nedosledni, da bi bil njegov 
brat Julij (posestnik „Nar. Listov") zdrav. Neugodno se 
dejanski opoz;cijonaIci izražajo tudi proti posl. Eimu, ki 
je pisal v „Nar. Listych" prav oportunistiški. 



Pred 50 leti zahtevalo se je na Češkem popolno 
znanje češkega jezika, bez katerega se ni mogla doseči 
sistemizovana služba pri politični upravi; a sedaj smatra 
se uže sama želja po znanju češkega jezika kot nevarnost 
za nemštvo. 

O velikonočnih praznikih bilo je na Češkem mnogo 
ljudskih in volilnih shodov, na katerih se je zlasti raz-
pravljalo o avstro-ogerski pogodbi in o volilni reformi. 
V Plznu imela sta shod dr. Dyk in König, v Benešovu 
dr. Engel, v Sedlecu dr. Vašaty (tu sprejela se je so-
glasno resolucija proti oportunistom in proti Badenijevemu 
volilnemu načrtu), v Zitavu pobijal je dr. Rašin mlado-
češke poslance, Doležal pa jih je branil. Sprejela se je re-
solucija, da naj poslanci ob tretjem čitauju glasujejo proti 
Badenijevemu načrtu; takisto v Jindrichovem Gradcu pri 
shodu dr. Ledererja, in v Bukovskem na shodu posl. 
dr. Purkharta. 

Dne 12. je zborovala kmetijska osrednja družba, ka-
tera je sklenila resolucijo, da obvezna organizacija sta-
novskih zadrug kmetijskih je potrebna, a zakonodavstvo 
v tem pogledu naj se prepusti dež. zborom. 

Sileško. V Tešinu imela je poljska Matica šolska 
14. marca svoj obči zbor. Šteje 170 ustanovnikov. 1210 pri-
spevajočih člauov po 100 gld. Za gimnazijsko knjižnico 
došlo je skoro 4000 zvezkov v dar. 

Galicija. V Levovu ustanovilo se je društvo ruskih 
delavcev „Selanska rada", ki bode v slogi s poljskimi 
bavilo se s političnimi in gospodarskimi zadačami galiških 
delavcev. 

V Galiciji cvete oderuštvo. Letos obsodili so v treh 
mesecih 28 oderuhov; znano pa je, da so mnogi tako zviti, 
da jim ni moči priti do živega; .torej ta obrt gotovo pro-
speva še mnogo bujnejše. Pri obravnavi dognalo se je, da 
so pobirali po 24—48%, jeden celo 170%. V nekem 
mestu umrl je krvopivec in zapustil svojim 13 otrokom 
90.000 gld., a ženi 40.000 gld. Koliko je v tem kmečkih 
žuljev! Je-li čudo, da se ljudstvo trumoma izseljuje, ker je 
uničujejo v domovini! 

Od galiških tabularuih posestev je 29 '85% ali 
723.725 oral v zakupu. Od teh je 391.553 oral in 519 
kv. sežnjev v židovskih rokah, torej 5510%,; kristijaui 
imajo le 45 9 0 % v zakupu. 

V Premyslu bil je 7. t. m. meeting gališke narodne 
stranke, katerega se je udeležilo nad 500 oseb. Zowuir 
je poročal o volilni reformi Badenijevi ter predlagal reso-
lucijo proti njej, ki se je na priporočbo Novakowskega 
sprejela soglasno. 

Dalmacija. Češka operna družba pričela je veliko-
nočni ponedeljek svoje predstave v Spletu z navdušeno 
sprejeto predstavo „Prodane neveste". Izvrševale se bodo še 
opere: „Dalibor", „Lohengrin", „Afrikanka", „Zrinski" in 
„Viljem Teli", vse v hrvatskem jeziku. 

Dalmatiuski ces. namestnik baron David pozdravil je 
v Kotoru v imenu vlade nemškega cesarja, ki je vračuje 
se iz Italije, obiskal Kotor. V Dubrovniku pozdravljali so 
ga s streli iz topov po tamošnjih trdnjavicah. 

Hrvatsko. „Družtvo inžinira i arhitekta u Zagrebu" 
zbira uže več časa naroduo-ornamentalne oblike po hrvatskih 
drvenih zgradbah in po proizvodih narodne obrti. Hrvatska 
vlada dala je društvu 300 gld. prinosa, da izdela in pri-
pravi gradivo za izdanje. Isto tako mu je hrvatski raz-
stavni odbor (milenijski, žalibože) nakazal 350 gld. v 
omenjene svrbe. Kulturno važno to delo obsezalo bode 
bogato zbirko pristno narodnih oblik. —a. 

Hrvatska kralj drž gimnazija premeščeua je z Reke 
na Sušak. 

Na Fran Josipovem vseučilišču v Zagrebu predavajo 
v poletnem tečaju: prof. dr. Milevoj Maurovič: hrvatsko-
ogersko privatno pravo 4 ure; prof. dr. L. Marjanovič: 
pravo vstočne cerkve, obče iu posebne, 4 ure; profesor 
V. Klaie pregled zgodovine slovanskih narodov iu držav 
v srednjem veku, 2 uri; dr. T. Maretič: glasovi staro-
slovenskega jezika; prof. A. Pavič o narodnih pesnih, 
4 ure ; o akcentu in metriki v hrvatskem jeziku 4 ure. 
St. Miholič: hrvatska stenografija. 

Uprava hrvatskega gledišča v Zagrebu namenila se 
je, podvzeti za časa glediških počitnic z vsem osobjem 
umetnijsko potovanje in sicer v mesta: Osek, Mitrovica, 
Vukovar in Zemun. 

Ogeiska. „Tribuna" priobčuje, da namerjajo ogerski 
Romuni, Srbi in Slovaki izročiti cesarju ob priliki pre-
bivanja milenijske proslave v Budimpešti, spomenico, ob-
segajočo tožbe in nezgode ogerskih uaroduostij. 

Ogerski ministerski predsednik doposlal je avstrij-
skemu vabilo na milenij, s katerim pozivlje obe zbornici 
k udeležbi slavnostij. Ta dopis razdelil je predsednik 
zbornice .poslancem in naprosil one, ki se mu hočejo od-
zvati, da se prijavijo v državnozborski kauceli ji. Kakor je 
pozvedela „Naša Sloga", ni se javil ni jeden zastopnik 
nijednega slovanskega uaroda. 

Ogersko naučno ministerstvo sklenilo je, vsako leto 
poslati nekaj madjarskih dijakov na laška vseučilišča, da 
si dobro prisvoje italijanščino, da jih potem na Reški 
gimnaziji nastavijo za profesorje. Reški Italijani namreč 
niso kar nič navdušeni za Madjare. 

Na Ogerskem je po službenih podatkih 160.000 vo-
jaških begunov, katerih prebivališča so neznana. To priznal 
je v ogerskem zastopu sam vojni minister Fejervary iu 
dodal, da povprečno število vojaških begunov na leto je 
33.000. Najmanj jih je v župnijah, kjer prevladuje ro-
muuski, slovaški in srbski živelj, a ta se zatira! 

Sovetnik madjarske državne policije, Hugo Ohudy, 
najvplivnejši mož, defravdoval je, prejemajoč vsote za 
policijsko blagajno, a uporabljaje je zase, ter pišoč pona-
rejene listine. 

Za milenijsko proslavo izdan je program ljudskim 
šolam. Za Slovake n. pr. je na prvem mestu himnus 

- „Bog blagoslovi Madjara", potem „slavnostna beseda 
učitelja", uajpreje v madjarskem, potem v slabem slovaškem 
jeziku, in pozivlje deco k prisegi: Mili in dobri naš Bog, 
zahvaljujemo se ti, da si pred 1000 leti podal nam to 
krajino. Prisegamo, da, kakor naši dedje, bomo tudi mi 
verni našemu kraljestvu iu ogerski krajini. Prisegamo, da 
bodemo zvesti sveti madjarski narodni zastavi. Prisegamo, 
da te zastave ne opustimo nikdar. Prisegamo v dobri, 
polni bratski zvezi, naša srca spojimo s srci naših ma-
djarskih bratov, majhni in slabi smo, a k naši prisegi 
pomozi nam oče nebeški. 

Romunski k ra l j iu kraljica mudila sta se na potu 
v Opatijo v Zagrebu. Na kolovdoru so ju dostojanstveniki 
pozdravili. Ogledala sta si mesto in znamenitosti, se vrlo 
zanimala za spomenike ter život in dela mož, ki so s temi 
oslavljeni. 

S rb i j a . Belgrajski bogoslovci priredili so meeting, 
da demonstrujejo za Karlovškega patrijarha Brankoviča. 
Ta dogodek dal je povod reklamacijam in odpuščenju 
semeniškega ravnatelja, arhimandrita Firmiliana ter pro-
fesorjev bogoslovja Popoviča in Veselinoviča. 



Kralj Aleksander, bil je o Veliki noči na gori Atos, 
potem je odpotoval v Atene. Tu ga je rodbina grškega 
kralja slovesno sprejela. Govore o ženitbi srbskega kralja 
z grško princezo, a pripisujejo potovanju tudi politiški 
pomen. 

Službene „Srb. Novine" priobčujejo ukaz o izvedenju 
vojne organizacije in ustanovitvi novih polkov. Novi vojni 
zakon bo v kratkem izvršen. Po njem bo 20 batalijnov več 
stalne vojske, a ta se ne bo delila na divizije, temveč na 
kore in brigade. 

Bolgarska. Zopet obrača zapadna politika svojo ve-
liko skrb k Bolgarski. Knez Ferdinand je podaljšal svoje 
prebivanje v Carjigradn za več dnij. Tu ga je odlikoval 
najprej sultan sam, podelil mu naslov „kraljevega viso-
čanstva" in vse, kar je želel. Potem pa so ga začeli 
obsipavati diplomati, specijalno poslaniki velevlastij ter 
ga vabili v gostije. Nato pa so začeli po listih, ki zago-
varjajo trozvezo in od tod sledečo znano „samostalnost" 
balkanskih držav, pretresati vzroke, radi katerih se Fer-
dinand mudi toliko časa v Carjigradu, in naposled so 
izsledili, da ruski poslanik Nelidov zadržuje Koburžana, 
nalagaje mu, naj gre k Carjigrajskemu patrijarhu, pa naj se 
dogovori ž njim zastran bolgarske cerkve. Po teh raz-
kritjih naj bi se bolgarski tak<5 zvani „eksarhat" zopet 
spravil z materjo cerkvijo, in to da želi Rusija. Ži-
dovski zagovorniki, na 1. mestu Dunajska „Neue freie 
Presse", pa vidijo v takem ponovljenem cerkvenem zdru-
ženju veliko opasnost za samostalnost Bolgarske, in nato 
je aparat trozveze začel opisovati vsak korak Koburžanov, 
ki ga stori v Carjigradu, ter so začeli priporočati, da naj 
se pač ne udaje v tem pogledu Rusiji. In uže se tolažijo, 
da zapadna diplomacija prepreči izvršenje ruske želje. 

Drugo, kar bi neki slabilo bolgarsko samostalnost, 
bilo bi v tem, da bi se bolgarski častniki, službujoči 
sedaj v Rusiji, vrnili v Bolgarijo ter v bolgarski vojski 
obdržali tiste stopinje časti j, ki so jih dosegli v Rusiji. 
Ti bolgarski sinovi bi neki spravili bolgarsko armado pod 
vpliv ruskega vojnega ministra. Tak strah ima te dni 
trozvezna politika za samostalnost Bolgarske, in to samo-
stalnost zagovarjajo tisti podkupljeni internacijonalni, bez-
domovinski listi, ki ne privoščijo avstro-ogerskim Slo-
vanom niti najmanjše nacijonalne in politične avtonomije, in 
ki vidijo nesrečo za Anglijo v tem, ko bi se omejila 
okrutnost angležkib najemnikov v Irski. Slovani pa naj 
verujejo v iskrenost takih zaščitnikov „samoslalnosti" 
bolgarske, srbske i. t. d . ! 

Rusija. V Rusiji vvedejo zlato denarno veljavo. Pod-
stava bode jednota zlatega rublja, vrednega toliko, kolikor 
sedanji papirnati rubelj. Na znotraj bodo rabili tudi srebrui 
drobiž po 1, 1/1, */t r. itd. Novi zlati denar se uže kuje; 
dosedanji zlati denarji se pa vzamejo iz prometa. 

Francozki poslanec v Petrogradu, grof Montebello, 
poslal je predsedniku republike adreso mestnega zastopa 
ruske prestolnice na francozki narod, katera je v bronasti, 
z biseri okinčeni vezi, ki nosi grbe Rusije in Francije, 
Petrograda in Pariza. Na pergamentu pisana, v belo svilo 
zavita adresa spominja na sprejem francozke mornarice 
v Kronstadtu, Petrogradu in Moskvi, na sprejem ruske 
v Tulonu, Marsiliji in Parizu, ter na iskreno sočutje fran-
cozkega naroda ob smrti Aleksandra III. 

Srbski dijaki v Petrogradu priredili so koncert na 
korist svojim siromašnim tovarišem, ki je krasno vspel; 
sodelovali so najbolji ruski umetniki. Med mnogimi 
odličnimi gosti bil je tudi grof Ignatijev. Gdč.. Hlavačeva 
pela je srbske narodne pesni. 

O Poljakih pravijo „Hamburger Nachrichten", znano 
Bismarckovo glasilo, ako poznanjski nadškof v istini 
uporablja svoj vpliv v to, da pomirja po govoru bogo-
častnega ministra Bosseja razdražene duhove, ne dela 
tega v ljubav prusko-nemških interesov, temveč da 
Poljake obvaruje škode. — Nadalje kažejo na opreznost, 
s katero se ima poljsko vprašanje razpravljati na med-
narodnem polju. Ko je v Levovu na čast poznanjskim 
gostom vprizarjala se slavnost, izprevidela je Nemčija, da 
Avstrija nima tehtnih razlogov protiviti se poljskim smo-
trom, v tem ko so taki pojavi Prusiji vsled notranjih 
razmer in vsled odnošajev k Rusiji nevarni. Avstrija ne sme 
ni v najmanje podpirati poljskih teženj črez svoje granice. 
Poljsko vprašanje je za Nemčijo važnejše kot vsi balkanski 
interesi za Avstro-Ogersko. 

„Ajstrijski socijalni demokratje" so imeli ves 
prošli teden svoj peti zbor v Pragi. Ker se dostaje ukre-
panje in postopanje teh soc. d. tudi znatnega dela slo-
vanskih delavcev, treba bode nekoliko obširniše poročati 
o vsem sedanjem razpravljanju. To pot omenjamo, da ve-
čina se je izrekla sicer s protestom proti Badenijevi vo-
lilni reformi, da pa jo vendar sprejemlje kot sredstvo 
na poti do občega, jednakega in neposrednega volilnega 
prava. Važno je tudi to, da hoče ta pod židovskim vod-
stvom delujoča stranka svojo agitacijo intenzivno razpro-
straniti tudi na kmete, med kmetske delavce in množice. 
Za glavno glasilo, za Dunajski dnevnik „Arbeiter-Zeitung", 
sklenili so posebne denarne podpore (30.000 gld. poviška 
iz „tiskovnega zaklada") ter najširšo agitacijo. Posebno 
glasilo za delavke ostane še nadalje. Poslednje so se po 
svoji zastopnici pritoževale, da jih možka soc. demokra-
cija zanamerja preveč, zato se tudi niso hotele udeležiti 
zborovanja. Češki zastopniki so se izjavili kot najodločniši 
nasprotniki sedanje volilne reforme, ter so z diugimi pri-
staši očitali vodstvu (pod načelstvom dr. Adleija) ne-
doslednost. Govorili so na zboru tudi v slovanskih jezi-
kih; takisto so naglašali, da naj se ščiti delavska orga-
nizacija v vsakem narodu; drugače pa so z nemške strani 
poudarjali potrebo internacijonalizma. „Politik" jim je 
dobro, odgovorila, da naj nemška socijalna demokracija 
začne najpoprej pri sami sebi z internacijonalizmom, ko je 
vendar po svojih doktrinah in organizacijah nekaj spe-
cijalno nemškega, kakor so bili njeni teoretični mojstri 
prav za prav učenci nemškega modrovanja, namreč Marx, 
Lassalle in Engels. 

Slovenske socijalne demokrate je zastopal urednik 
„Delavca", kateremu listu dajejo sedaj največ podpore 
delavci pri železnicah. Ta urednik je izvoljen tudi v za-
stopstvo stianke (16 členov). Nasproti socijalni demokra-
cije niti Slovenci ne smejo biti indifereufui. 

V AlekSiindriji bila je v stolici slovesna maša za-
dušuica za dr. Starčevima, kateri je prisostvoval odbor 
„Slavj. Sloge". Tam namerja se naseliti kot zdravnik 
Slovenec dr. Pečnik. Ponudil se je „SI. Slogi" za bez-
plačno zdravljenje njenih članov. — V cerkvi sv. Katarine 
slika hrvatski umetnik Karlo Mikalovič, ki je preživel več 
let v Rusiji. — Uže dolgo časa obstajajoče dobrodelno 
italijansko društvo, najstarše in najbogatejše v Aleksandriji, 
ponudilo je „Slavj. Slogi" bezplačno svojo kliniko. 

„Mensa akademica" snuje na Peterburškem vseučilišču poseben 
odbor, v katerem je tudi znani prijatelj studujoči mladeži N. Karejev. 
Osnuje se po zgledu Moskovskih dveh „mens", v katerih dobiva 
okolo 500 študentov hrano popolnem bezplačno. Korist in blagodejni 
vpliv teh dijaških naprav spoznava se čim dalje bolj. Tudi v Pragi 
in Peati se deluje uže dalje časa na njih zasnovanje. R. 



Ruski arheologični institut v Carjigradu .imel je 9. marca 
letni občni zbor pod predsedstvom posl. Nelidova. Člen Dspenskij pre-
daval je o zapadnem in vzhodnem rimskem cesarstvu v 4. in 5. veku. 
Tajnik Pogodin poročal je o potovanju instituta. Študije so se delale 
v Šinope, Trapezuntu, na sv. Gori; našli so mnoge rokopise, osvet-
ljujoče staro zgodovino ilirskega poluostrova. Dalie našli so opis 
Čarjigrajske cerkve k 12 apostolom, ustanovljene od Konstantina 
Rhodija. Knjižnica instituta šteje uže 600 del. 

V Chicagi ustanovil se je prvi hrvatski „Sokol" v Ameriki. 
V istem mestu snujejo rodoljubne Hrvatice „Hrvatsko gospojinsko 
družtvo", ki bi bilo prvo hrvatsko žensko društvo v Ameriki. New-
Yorške novine so polne hvale hrvatske umetnice, operne pevke gdč. 
Milke Trnine, ki je letos pela v Ameriki. 

V Ameriki izhajajo ti hrvatski časopisi: „Danica" v Pittsburgu, 
„Chicago" in „Sloboda" v Chicagi, „Napredak" v Hobokenu, „Hrvatska 
Sloga" v St. Franciscu. 

V Ameriki osnovalo se je v Galvestonu „Zjedinjeno slovansko 
društvo". — Nevr-orleanski Hrvati nabrali so za Zagrebške zatvorjene 
dijake 43 dol. 50 c. 

Ž e n s t v o . Minister Gautsch razglasil j e naredbo za nostri-
fikacijo ženskih doktorskih diplomov. Ako so avstrijske podanice, 
neomadeževanega življenja, poroča senat ministerstvu ter zajedno 
predlaga o olajšavah pri strogih izpitih, katere morajo vnovič za-
vršiti. Uslovje je, da so završile študije in napravile izpite na 
vseučilišču, ki je vravnano jednako našim. 

Naučni minister je izdal naredbo o pripuščanju žensk k zre-
lostnim izpitom na nekaterih gimnazijah. Za južne pokrajine je do-
ločen Trst za polaganje izpitov v nemškem, Koper v italijanskem in 
Splet v hrvatskem jeziku. Doslej pripuščale FO se k izpitom le Nemke. 

Senat vseučilišča v Cambridge sklenil je, da ženske ne morejo 
biti redne slušateljice na vseučiliščih. 

V Parizu bil je 9. apr. kongres za ženska prava. 

KNJIŽEVNOST. 
„Padelane bankovkj". (Ponarejalec bankovcev) povest iz doma-

čega življenja, od našega pripovedovalca Jurčiča izšla je v 51. snop. 
knjižnice „Beseda lidu" v Ottovi zalogi v Pragi in stoji (J kr. 

„Naše Doba". Št. 5. ima med dr.: Idey a typy v Iiterarnich 
plodech Dostojevskiho. — V političnih razgledih: Mladočesi a po-
krokari. — Volebni program lir. Badeniho. — Mladočesi a lir. Badeni 
i. dr. — V socijalnih razgledih: Anketa o ženski praci itd. 

„Osvefa" prinaša v št. 4. med. drugimi: Češka koruna a volebni 
oprava, od Toužimskega — Cesty Prevalskčho ve Vysoki Asii od 
V. IJoubka. — Slovo, jehož nelze nalezti (Prispevek ku poznani 
ru isu Kralovčdvorskiho) od Zakrejsa. 

„Ottova Lacina knibovna narodni", seš. 11 —14, prinaša „Cizi 
h?ichy", roman Michajlova, preložil N. Mrštik. 

„Zora", list za zabavo, pouk in književnost prične izhajati v 
Mostaru; v mesečnih zvezkih po 4—5 pol, za vselet.no naročnino 
5 gld. Ona hoče koristiti srbski knjigi, noče nikakor nasprotovati 
„Bosanski Vili", temveč njen trud v svojih k ogih povsem podpirati. 

„Nada" prinaši oznanilo Aškerčeve razprave o velik 'ruskih 
narodnih p »snih v „Lj. Zvonu" ter njegov prevod pesni „Mrtvi kozak". 

Književno-umetnijska zajcdnica v Belgradu priredi letos sli-
karsko razstavo pod pokroviteljstvom kralja Aleksandra, To bode 
prva slikarska razstava v Srbiji. 

rfecnomoea njiarmejin. Roman iz srbske prošlosti. Napisal 
Andra Gabrilovič. V Belgradu. 

'lan K A KHUKHUV/I izdaje profesorsko društvo v Belgradu, 
1. snopič BpaiiKOBe necMC. I. priredil S Simic. Obsega studijo o 
Vranku in njegovi poeziji, potem na 80 str. 12 pesnij iz prvo knjige 
njegovih pesnij. 

Pijccican /iiio.iiomeiea. 1896. BBTII. I U I I Vsebina: „ C T C I I B O U 

KopojiL jlupi.." IIoBtcTB H . C . TypreneBa. ( O p . 1 - 92.) — „ O H T . N 

MU." Pa3CEa.it Ppur. M a n e m . (Ci-p. 1—32.) Stoji na leto 2 gld. 
4 0 kr. za 1 2 snopičev. Adres: H3,a;aTejii>CTBO „P. B . ' BO J I L B O B I ; 

(Lemberg), BjuisapCKas yji., 13. 

„Pycc?ta/i Eect^a." $e6p. 1896. Obseza več razprav, med temi: 
MojmanuBa jpaMa (ciyiafi). O. J le j iepn. — lIoKpoBHTejtt (noBtcTt). 
K. MaKciiaoBa. — OinouieHia npoHaBoaHTeieS s t noTpe6irre)IHM'i> CB 
T O I K I I 3ptma upaBCTBeHHOCTH H npaBa. K. OSap^eHKa. — HasniTH 
II. C. AivcaKOBa. IIB. EanamrteBa. — IlaMani G. M. JI,ocToeBcKaro. 
H. $NJ IHNNOBA. — O KPECTTAHCKHXRB apiejiax'B. E. ParoaaHa. — BOJI-
rapcicia flijia. — V prilogi je obširna razprava: HepKOBHUH 3BOIIT> 
BT> Pocciii. C. P. PaSaKOBa. — Stoji na 1. 6 rub. Adresa: Pečatenj» 
„P. B.": C.-IIeTep(5ypn,, Tpoan;Kaa y.n., 18. 

Hevimo U3 HODI', ecviemune od dr. Stepana Pavloviča. Knjiga tudi 
Slovencem, ki doslej pogrešajo še jednakih svojih del, dobro dojde. 

V Moskvi izšle so zbrane „študije o ruski čitajoči publiki" od 
N. A. Rubakina. Kdor bi sodil Rusijo samo po najsijajnejših imenih 
književnikov, motil bi se v mnogih ozirih. Vsi Rusi ne poznajo svojih 
slavnih pisateljev. V Rusiji se v obče čita manj, nego v drugih na-
rodih. Rusija ima dnevnikov samo 900, „ torej sedemkrat manj kot 
Nemci, in petkrat manj kot Francozi. V Švici pride na jeden milijon 
prebivalcev 230 periodičnih publikacij, v Belgiji 153, v Norveški 89, 
v Španjski 68, v Grški 36, v Rusiji 9. Na Angležkem in Francozkem 
tiskajo se nekateri dnevniki v stotisoč izvodih, v Rusiji imajo prvi 
le 10.000 naročnikov. Zato pa so ruski mesečniki obširnejši in izbor-
nejši od vsake zapadne revije; oni mnogim nadomeščajo knjige. 
1893 tiskalo se je v Rusiji samo 7722 knjig v 20 milij. izvodih, 
torej pride na 6 Rusov jeden izvod. Od knjig dr. sv. Moiiora pride 
na 3 Slovence jeden izvod. — Stari pisatelji se pridno ponatiskujejo. 
Ko je izdanje Puškinovih del postalo obče dovoljeno, tiskanih je bilo 
163 izdanj v 2 milij. izvodih. — Knjigaren 1887 je v Rusiji bilo 
samo 1271; a v Sibiriji in centralni ruski Aziji samo 6 ! — V Pe-
trogradu jih je 283, v Moskvi 177. — Knjižnic 1887 samo 600 
(1830 samo t r i : v Petrogradu, Moskvi in Odesi — 1856 uže 49). 

Š W Somišljenikom in prijateljem „Slov. Sveta" priporo-
čamo, naj rojake seznanjajo z našim listom. 

„Slov. Svet" je v Trstu na prodaj : pri Lavrenčiču, 
tobakarna, Via Oaserma, in pa pri W i e s e r j u , tobakarna, 
Via della Pesa. 

Op. ured. D. Sv. Dobili smo pesen: Rodoljubni očaj. 
Ostalo dobro dojde. Zdravi! — Pri Trstu: „Potovanje" 
natisnemo kmalu. Hvala! — Nekaj kritik in drugih stvarij 
smo morali odložiti. — V Zagrebu: T. Dojde prilično. 
Lepa Hvala! 

Popravki. V št. 4. „Slov. Svet" v opazkah k „J. F , Gorbunov" 
či ta j : s tarš j vm. ostavši, paaCKamnuii—pasCKiUHeaTE, VITI. pasKamiiKi 
—pa3Ka3tiBaTT>. — V št. 8. „Slov. Svet" v „Ruske drobtinice" či taj : 
aeri vm. aeri, okušal vm. okašal, a b koncu med „g. Sigme i ni-
komur" vloži „sera jaz porok, do mojih ličnih simpatij pa". 

Založba L. SCHWENTNER-jeve knjigarne 
• Brežicah (Rann a. d. Save) 

jo doslej izdala in ima na prodaj naslednja glasbena dela: 
gld. 

1. M e š i č e k Jos., „Venec slovenskih pesnij" za citre II. natis . —.70 
2. S l o v e n s k i c i t r a r št. 1, Mešiček Jos., Narodna koračnica. —.40 
3. „ „ „ 2, Koželjski Fr.S., „Navnsi", fantazija —.45 
4. K o ž e l j s k i Fr. S., „Poduk v igranju na cifrah" I. zvezek 1.50 

а) H o f f m e i s t e r K., „Podoknica iz Teharskih plemičev" 
za klavir —.50 

б) H o f f m e i s t e r K., „Pesmi za visoki glas" sC sprcmlje-
vanjem klavirja . . —.75 

c) V o l a r i č H., op. 9, „Zvezdica", polka mazurka za klavir —.45 
d) H o f f m e i s t e r K., „Trije jahači", melodram za klavir . —.50 
e) P a r m a Viktor, „Pozdrav Gorenjskcj", valček za klavir. 1,— 

Omenjamo, da „Poduk v igr. na citrah" izido v 4 zvezkih. 

„SLOVANSKI SVET" izhaja v 5., 15. in 25. dan vsakega meseca, in sicer na 12 straneh. Stoji za vse leto gld. 5, pol leta gld. 2.50, četrt 
leta gld. 1.25 — Za učitelje, učiteljice in dijake za vse leto 4, za pol leta 2 in za četrt leta 1 gld. — Posamične številke se razpošiljajo 
po 16 kr. — Zunaj Avstro-Orjcrske na leto 6 gld. 50 kr. — Inserate sprejema npravništvo. — Naročnina, reklamacije in vsakovrstna 

pisma naj se pošiljajo F . Podgorniku na Dunaj (Wien), VII. Hofstallstrasse Nr. 5. 


